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MODEL: S-3001W-301
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4-wire digital-analog hybrid system

AHD/TVI/CVI 2MP Resolution

Tuya Smart Home APP

Wi-Fi Sada barevného videotelefonu

Wi-Fi Sada farebného videotelefónu

Wi-Fi Zestaw wideodomofonowy

Wi-Fi Colour Video Doorphone Set

Wi-Fi Farbvideotelefon-Set

VERIA

VERIA
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Wi-Fi Sada barevného videotelefonu
& Před použitím pozorně prostudujte návod k použití 
VAROVÁNÍ
• Nepoužívejte k napájení zařízení několikanásobné prodlužovací kabely. V opačném případě může dojít ke   

generování zvýšené teploty a nebezpečí vzniku požáru.
• Neumísťujte či nepokládejte na zařízení těžké předměty.
• K čistění vnějších částí zařízení od nečistot nepoužívejte vodu ani chemikálie. Vždy použijte suchý hadřík, 

aby se zabránilo mechanickému poškození a úrazu elektrickým proudem.
• Neohýbejte a neodpojujte napájecí kabel od sítě násilím. Dojde-li k jeho poškození, hrozí nebezpečí požáru 

nebo úrazu elektrickým proudem.
• Nepřipojujte zařízení k jiným přístrojům, jinak může dojít jeho k trvalému poškození.
• Nepřipojujte napájecí kabel do zásuvky mokrýma nebo vlhkýma rukama, hrozí nebezpečí úrazu elektrickým 

proudem.
• Zařízení neinstalujte ve vlhkém prostředí. Nedodržením předepsaných provozních podmínek může dojít k 

požárů, úrazu elektrickým proudem nebo trvalému poškození zařízení.
• Zařízení svépomocí nerozebírejte, neopravujte nebo neupravujte. V opačném případě může dojít k požáru, 

úrazu elektrickým proudem nebo trvalému poškození.

UPOZORNĚNÍ
• Zajistěte, aby se na povrchu zařízení nehromadil prach či jiné pevné částice a nečistoty.
• Zařízení instalujte na rovný a stabilní povrch.
• Neinstalujte zařízení na místa vystavená přímému slunečnímu záření a v blízkosti zdrojů tepla.
• Nepoužíváte-li zařízení delší dobu, odpojte ho od zdroje napájení.

OBSAH BALENÍ
Monitor VERIA S3001W...1 ks
Vstupní stanice VERIA 301...1 ks
Napájecí adapter...1 ks 
Úhlová příchytka...1 ks
RFID klíčenka...5 ks
Montážní materiál

Popis konektorů monitoru
UNLOCK - beznapěťový výstup
DC-IN - napájení 12 V  - 15 V
DOOR1 - vstupní stanice 1
DOOR2 - vstupní stanice 2
CAM1- vstup kamery 1
CAM2 - vstup kamery 2
IN - vstup pro monitor
OUT - výstup pro monitor

Konektor pro vstupní stanici

① - červená - 12 V (VCC)

② - bílá - audio

③ - černá - GND

④ - žlutá - video

Obr.Ⓐ

Ovládání zámku

⑤ - světle modrá - NC

⑥ - modrá - COM

⑦ - modro/černá - NO

⑧ - černá - GND

⑨ - fialová - +12 V pro zámek

⑩ - hnědá - tlačítko EXIT

Obr.Ⓑ
Vstupní stanice

⑪ - ovládání času otevření tlačítka EXIT

⑫ - ovládání hlasitosti

⑬ - přidání/odebrání RFID čipů

⑭ - přepínání zobrazení (1080P/720P/CVBS)

⑮ - jmenovka

UPOZORNĚNÍ:
Pokud se jedná o panel AHD, musí být pro správné dekódování použit vnitřní monitor AHD, jinak se obraz nezobrazí.
Pokud používáte funkci výstupního tlačítka EXIT, musí být vnitřní monitor v pohotovostním stavu napájen 5 V.

Vstupní stanice umožňuje přepínání dle použitého monitoru. Pro přepnutí na požadované zobrazení stiskněte na
5 sekund přepínač 14.

Změna času u odchodového tlačítka EXIT je možná v rozmezí 2 - 10 sekund.

CZ
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Obr.Ⓒ
Instalace vstupní stanice

Instalace A:
Povrchová montáž pomocí montážního rámečku 
přímo na podklad za použití dodaného montážního
materiálu

Instalace B:
Povrchová montáž s využitím úhlové konzole

Instalace vstupní kamerové jednotky je povrchová, proto doporučujeme mezi vstupní jednotku a zeď nanést vrstvu
silikonu. Tato vrstva se nanese ze tří stran (horní a boční), spodní strana musí zůstat volná pro odchod vlhkého
vzduchu.
Vstupní kamerovou jednotku vždy zajistěte aretačním šroubkem.

Obr.Ⓓ
Instalace monitoru

Instalaci monitoru proveďte dle návodu. K napájení používejte dodaný adapter, popřípadě zdroj, který má stejné 
parametry. Monitor neumísťujte v blízkosti zdrojů tepla.
Monitor je plně dotykový, údržbu provádějte vlhkým hadříkem.

Obr.Ⓔ

Přidání/odebrání RFID

Pro přidání/odebrání RFID čipů postupujte dle obrázkového manuálu. Součástí balení je 5 ks RFID čipů. Používejte
čipy na frekvenci 13,56 MHz. Maximální počet přidaných čipů je 200 pro jednotku.

Autorizovaný RFID čip při přiložení vydá dlouhý tón beep-beep.
Neautorizovaný RFID čip při přiložení vydá krátký tón bi-bi.

PŘIPOJENÍ KABELÁŽE

Propojení mezi monitorem a vstupní kamerovou jednotkou je 4 žilové.

Efektivní vzdálenost od venkovní kamery k nejvzdálenějšímu vnitřnímu monitoru:
Délka přenosu <30 m (4x0,4 mm)
Délka přenosu <60 m (4x0,65 mm)

Pokud chcete prodloužit vzdálenost na více než 60 m, je nejlepší zvolit kabel se silným měděným jádrem, 
stíněný vodič nebo 3 žilový obyčejný nestíněný vodič + videokabel. Připojte svorku stínění k GND. 
Pro delší vzdálenosti doporučujeme použít kabel SYKFY.

Při použití síťového kabelu CAT5 nebo CAT6, bude efektivní vzdálenost od venkovní kamery k nejvzdálenějšímu 
vnitřnímu monitoru omezená. V případě nestíněného síťového kabelu bude vzdálenost maximálně 20 m. 
U stíněného síťového kabelu bude vzdálenost maximálně 40 m. 
Síťový kabel CAT5 nebo CAT6 se skládá ze 4 párů kroucených párů (8 vodičů), zde bude jeden pár kroucených 
párů použit jako jeden kabel. Zelená/Bílá+Zelená, Hnědá/Bílá+Hnědá, Oranžová/Bílá+Oranžová, Modrá/Bílá+Modrá.

STÍNĚNÍ

DC12V

AUDIO

GND

VIDEO

DC12V

AUDIO

GND

VIDEO

STÍNĚNÍ

Pokud se jedná o stíněný vodič, musí být připojen k GND.

CZ
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VÝCHOZÍ NASTAVENÍ

1

Systém

Jazyk Česko

ID zařízení

ID zařízení je důležitou konfigurací zařízení v systému. Musí být správně nakonfigurováno, jinak nebude správně 
fungovat. Pokud je aktuální zařízení připojeno k venkovní jednotce 1, musí být nastaveno na 1 a ostatní monitory 
Slave musí být nastaveny na 2/3/4/5/6, pak vše funguje správně. 

PAL

AHD1080

PAL

AHD1080

PAL

AHD1080

PAL

AHD1080

Nastavení vstupu

Dveře1 Režim signálu

Dveře1 Typ signálu

Dveře2 Režim signálu

Dveře2 Typ signálu

Kamera1 Režim signálu

Kamera1 Typ signálu

Kamera2 Režim signálu

Kamera2 Typ signálu

Rychlé nastavení

Poznámka: 
Vstupní videosignál nastavte správně, jinak se videosignál nezobrazí korektně. Pokud neznáte rozlišení a formát 
vstupního signálu, můžete použít funkci automatické detekce.

Při konfiguraci postupujte dle následujícího postupu

EZ Mode

MAC

UUID

Nepřipojeno

44:01:bb:xx:xx:xx

*CVBFX02***

Nastavení sítě

Režim párování v síti

Cloudové služby

IP adresa

CZ



6

REŽIM EZ

Pro připojení k Wi-Fi routeru použijte pouze mobilní telefon a zadejte heslo k vaší Wi-Fi síti (monitor není třeba 
nastavovat), jak je znázorněno dále.

➀ ➁

➂ ➃

Otevřete aplikaci Tuya a klikněte 

na tlačítko Přidat zařízení

Vyberte Video dohled > 

Kamera (Dual Band)

Vyberte EZ mode a v dalším kroku 

zadejte heslo WI-FI. 

Vyčkejte, spárování trvá 40 - 60 s.

CZ
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Upozornění

Při připojování k síti je lepší vypnout data, použít Wi-Fi komunikaci a nejprve otestovat kvalitu Wi-Fi sítě, zda je 
bez problémů, ideální signál je nad 90 %, protože režim EZ používá roadcast režim a silný signál usnadní spojení.

Pokud je připojení pomocí režimu EZ neúspěšné, použijte následující body:

1: Metody kódování a dekódování některých starších Wi-Fi routerů jsou zastaralé a nepodporují připojení EZ Quick. 
V tomto případě se můžete připojit pouze pomocí režimu AP. 

2: Pokud připojíte Wi-Fi kameru s vysokým rozlišením k Wi-Fi routeru, ovlivní to také úspěšnost připojení, protože 
video s vysokým rozlišením zabere velkou šířku a způsobí přerušení vysílání během připojení v režimu EZ, 
úspěšná konfigurace bude obtížnější. Navrhujeme nejprve vypnout napájení Wi-Fi kamery a obnovit napájení 
kamery až po úspěšném připojení; nebo pro připojení použijte režim AP.

3: Nepřipojujte současně dvě zařízení ke stejnému routeru, jinak se budou vzájemně křížit. Doporučujeme 
připojovat zařízení postupně.  

REŽIM AP

Rychlá konfigurace a nastavení v režimu AP (Nastavení > Nastavení sítě)
Poznámka: Pokud se nenačtou údaje pro nastavení sítě, stiskněte označené tlačítko a proveďte restart.

AP Mode

UUID

Nepřipojeno

*CVBFX02***

Nastavení sítěNastavení sítě

Režim párování sítí

Cloudové služby

Hotspot WIFI

Heslo

Rychlé nastavení

AP Mode

UUID

Nepřipojeno

*CVBFX02***

Nastavení sítěNastavení sítě

Režim párování sítí

Cloudové služby

Hotspot WIFI

Heslo

Rychlé nastavení

SmartLife-xxxxxxxx

12345678 6#

Po restartu se načtou údaje pro hotspot WIFI.

Pro další nastavení pokračujte v aplikaci TUYA.

CZ
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➀ ➁

➂

Otevřete aplikaci Tuya a klikněte 

na tlačítko Přidat zařízení

Vyberte Video dohled > 

Kamera (Dual Band)

Vyberte režim AP

➃

Název WIFI hotspotu je stejný jako 
název rozhraní a heslo je 12345678 

6#

CZ
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DEFINICE FUNKCE IKONY DOTYKOVÉ OBRAZOVKY

Systémové nastavení

Nastavení parametrů zařízení

Nastavení vyzvánění

Přehrávání souborů záznamu

Přehrávání multimédií

Přepojení hovoru

Nezávislé odemknutí

Režim Doma

Režim Nepřítomen

Režim Nerušit

Vstupní stanice

Bezpečnostní kamera

⑥

⑦

① ②③

④

⑤

2021-01-01 Po

Červená barva indikuje, že je na tomto kanále zapnuta detekce pohybu.
Šedá barva znamená, že detekce pohybu na tomto kanále je vypnuta.

Režim DOMA - normální pracovní stav. Notifikace v mobilní aplikaci

Režim NEPŘÍTOMEN - umožní návštěvníkovi zanechat zprávu i s videem. 
Notifikace v mobilní aplikaci

Režim NERUŠIT - zvonění na monitoru je potlačeno, venkovní jednotka bude 
zvonit. Notifikace v mobilní aplikaci.

Indikace stavu síťového připojení.

①

②

③

CZ
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Soubory protokolu hovorů.

Soubory se záznamy zpráv.

Soubory záznamů detekce pohybu.

Soubory záznamů alarmů.

④

⑤

⑥

⑦ ➊

➍

➏

➌

NASTAVENÍ

Systém

Jazyk

ID zařízení

Styl menu

Zvuk kláves

Tovární nastavení

Aktualizace softvaru

Restart systému

Formátování SD

Zbývající místo na SD

Verze software

Česko

1

Win10

on

ok

ok

ok

18.6G/128G

V1.01-20201216

ok
Čas

Síť

Digitální rámeček

SYSTÉM

SD KARTA:
Zformátujte kartu SD v zařízení a zkopírujte vaše soubory do složek. 
Upozornění: soubory musí odpovídat příslušné složce.

TOVÁRNÍ NASTAVENÍ: 
Všechny nastavené parametry se obnoví do továrního režimu. 
Upozorňujeme, že zařízení musí být napřed odstraněno z aplikace TUYA, jinak jej nelze přidat a používat 
jinými účty. Nelze se připojit k internetu ! ! !

ČAS

Vypnutá obrazovka: Obrazovka se po 10 sekundách vypne.
Hodiny: V pohotovostním režimu se zobrazí hodiny.

DIGITÁLNÍ RÁMEČEK

SLOŽKA PRO FOTOGRAFIE
Soubor obrázku musí být zkopírován na kartu SD do složky "Digital Frame", rozlišení obrázku nesmí být 
větší než: 2526x1576, formát obrázku je JPEG.

ODSTRANĚNÍ FOTOGRAFIE
Na hlavní obrazovce  menu MÉDIA > FOTOGRAFIE >Dlouhým stisknutím souboru zobrazte podnabídku, 
vyberte možnost "Vymazat" nebo "Vše smazat" .Klepnutím na soubor vstoupíte do rozhraní pro přehrávání.

CZ
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1

AHD1080

Video

20s

PAL

Dveře1

ZAŘÍZENÍ

Dveře1

Dveře2

Kamera1

Kamera2

Zapnuto

Vypnuto

Vypnuto

Vypnuto

Vypnuto

Vypnuto

Povolit spínač

Délka sepnutí zámku

Režim signálu

Typ signálu

Režim záznamu

Zprávy

Detekce pohybu

Nastavení detekce pohybu

Aktivovat displej při detekci

Zvuk při detekci

Notifikace při detekci pohybu

CZ

Pokud je kanál vypnut, bude při výběru zařízení přeskočen. Tento kanál se nezobrazí ani v aplikaci Tuya. 
Dávejte pozor během nastavování.
Pokud u nabídky "Notifikace při detekci pohybu" zvolíte VYPNUTO, nebude telefon v aplikaci Tuya přijímat žádné 
push informace.

06:00-12:00

30 S

Standard

8

5

1

Dveře1/Zvonění1

Plán

Délka zvonění

Režim vyzvánění

Volba vyzvánění

Hlasitost vyzvánění

Venkovní hlasitost

Dveře1/Zvonění1

Dveře1/Zvonění2

Dveře1/Zvonění3

Dveře2/Zvonění1

Dveře2/Zvonění2

Dveře2/Zvonění3

ZVONĚNÍ

2020122309325-002-Dveře1.mov

2020122309395-003-Dveře1.mov

2020122309385-004-Dveře1.mov

2020122309365-005-Dveře1.mov

PLÁN: Časová období na sebe musí navazovat. Nesmí se překrývat ani mezi nimi nemohou být mezery.
UPOZORNĚNÍ: Nastavení hlasitosti dveřního zvonku nemůže být větší než hlasitost vnitřní jednotky.

Záznam hovoru

Záznam hovoru

Přečteno

1/1

Záznam zprávy

Detekce pohybu

Informace o alarmu

Vymazat

Vše smazat

Vyp.

Vše přečteno

UDÁLOSTI
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25

25

25

IKONY VIDEO ROZHRANÍ

Přiblížení

Přepnutí na další kanál, Dveře1 > Dveře2 > Kamera1 > Kamera2

Pořízení snímku

Záznam videa

Odemknutí dveře1 / dveře2

Odemknutí z monitoru

Hovor, zavěšení 

Oddálení

Hlasitost 

Jas 

Kontrast

Nastavení sytosti
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Funkce aplikace TUYA

Smart hone

Pořizování snímků  a jejich ukládání v aplikaci Tuya

Hovor

Záznam videa do telefonu (nebude na SD kartě)

Odemykání dveří:  Otevře elektronický zámek, 

který je spojen s venkovní jednotkou.

Přepínání kanálů: Nabídka je přístupna, pokud 

na monitoru máte nastaven přepínač na "Zapnuto"

Nezávislé odemknutí: Otevře elektronický zámek, 

který je spojen s vnitřní jednotkou.

Přehrávání záznamu z SD karty

Přehrávání obrázků

1: Pokud bylo zařízení úspěšně připojeno k uživateli, musí uživatel před předáním zařízení jinému uživateli toto 
zařízení z aplikace odstranit. 
(Poznámka: Uživatel by měl být smazán když je kvalitní připojení k síti, jinak se smaže pouze v mobilní APP, 
ale ne na serveru). Po vymazání proveďte kontrolu v aplikaci.
2: Pokud je potřeba znovu přidat nového uživatele poté, co se zařízení obnovilo do továrního nastavení, aktuální 
uživatel musí zařízení také odstranit a znovu se připojit. V opačném případě zařízení smazalo heslo routeru a 
nemůže se připojit. 

VERIA

je obchodní značkou pro produkty společnosti SAFE HOME europe, s.r.o., 
Office: Havlíčkova 1113/47, 750 02 Přerov, ČR, Tel.: +420 581 222 262, Web: www.veria.eu

Společnost SAFE HOME europe, s.r.o. si vyhrazuje právo modifikovat a měnit specifikace produktů bez předchozího upozornění. 
Všechny materiály jsou pečlivě kontrolovány, avšak společnost SAFE HOME europe, s.r.o. nenese žádnou odpovědnost za případné 
následky způsobené tiskovými chybami nebo chybami v překladech tohoto návodu.
 
Prohlášení: Mezi zde uvedeným popisem a skutečnými zařízeními mohou být určité rozdíly, protože naše výrobky se neustále vyvíjejí a 
modernizují. Omlouváme se, pokud tato příručka neobsahuje všechny nejnovější aktualizace.Děkujeme

Nevyhazujte použité elektrické spotřebiče a baterie jako netříděný komunální odpad, využívejte sběrná místa tříděného odpadu. 
V opačném případě může dojít ke kontaminaci půdy či vody.

CZ
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Monitor: VERIA 3001-W

Displej: 7" LCD displej

Rozlišení displeje: 1024 x 600 

Ovládání: Dotyková obrazovka

Styl OSD menu: Na výběr ze 3 stylů-Standard, Android, Windows

Jazyk: Anglicky, česky, slovensky, polsky, rusky, německy, francouzsky, španělsky

Wi-Fi: Ano, 2,4 GHz

Intercom/interní volání Ano, podpora pro 6 monitorů

Počet melodií zvonku: 10 melodií

Video standard: PAL / NTSC

Odemykací tlačítko: 2 odemykací tlačítka, možnost otevřít zámek brány a dveří

Připojení vstupní kamerové jednotky: Ano, podpora pro 2 vstupní jednotky

Možnost připojení kamer CCTV: Ano, možnost připojení 2 CCTV kamer

Externí SD: Ano, podpora maximálně 128 GB

Mód: Doma / Nepřítomen / Nerušit

Podpora TUYA aplikace: Ano, podpora pro Android i iOS

Notifikace v aplikaci: Ano, okamžitě

Záznam při detekci pohybu: Ano

Upozornění na detekci pohybu do aplikace: Ano

Přehrání videa v aplikaci: Ano, nutná SD karta

Nahrávání videa: Ano

Digitální foto rámeček: Ano

MP3/MP4 přehrávání: Ano

Zobrazení digitálních hodin: Ano

Záznam alarmu: Ano

Zanechání videozáznamu a hlasové zprávy: Ano

Napájení: DC 12 V/ 2,0 A 

Spotřeba: 3 W (max.7,5 W)

Provozní podmínky:  -10 °C ~ +60 °C

Rozměry: 184 x 126 x 22,5 mm

Certifikát: CE, RoHS

Kamerová vstupní jednotka: VERIA 301

Rozlišení: 2MP (1920 x 1080)

Snímací prvek: 1/2,7" CMOS 2.0 MP, AHD + IR CUT 

Úhel kamery: 160° (120° horizontálně, 90° vertikálně)  

Krytí: IP65 , vodotěsná

Podpora odchozího tlačítka: Ano

IR přísvit: Ano

RFID: Ano, frekvence 13,56 MHz, přiloženo 5 ks, max. 200 uživatelů

Tlačítka: 1 tlačítko, podsvětlené, se jmenovkou

Příslušenství: Úhlová konzole

Podporované zámky: Elektrický  zámek / magnetický zámek

Video signál: AHD1080P > CVBS

Rozměry: 130 x 46 x 24 mm

Spotřeba: 400mA max

Napájení: Z monitoru

Provozní podmínky:  -40 °C ~ +60 °C

Propojení / délka: 4 vodičové / 100 m maximálně (dle použitého vodiče)

Instalace: Povrchová montáž
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Wi-Fi Sada farebného videotelefónu
& Pred použitím pozorne preštudujte návod na použitie 
VAROVANIE
• Nepoužívajte na napájanie zariadenia niekoľkonásobné predlžovacie káble. V opačnom prípade môže dôjsť 

ku generovaniu zvýšenej teploty a nebezpečenstvu vzniku požiaru.
• Na zariadenie neumiestňujte ani nepokladajte ťažké predmety.
• Na čistenie vonkajších častí zariadenia od nečistôt nepoužívajte vodu ani chemikálie. Vždy použite suchú 

handričku, aby sa zabránilo mechanickému poškodeniu a úrazu elektrickým prúdom.
• Neohýbajte a neodpájajte napájací kábel od siete násilím. Ak dôjde k jeho poškodeniu, hrozí 

nebezpečenstvo požiaru alebo úrazu elektrickým prúdom.
• Nepripájajte zariadenie k iným prístrojom, inak môže dôjsť k trvalému poškodeniu.
• Nepripájajte napájací kábel do zásuvky mokrými alebo vlhkými rukami, hrozí nebezpečenstvo úrazu 

elektrickým prúdom.
• Zariadenie neinštalujte vo vlhkom prostredí. Nedodržaním predpísaných prevádzkových podmienok môže 

dôjsť k požiaru, úrazu elektrickým prúdom alebo trvalému poškodeniu zariadenia.
• Zariadenie svojpomocne nerozoberajte, neopravujte alebo neupravujte. V opačnom prípade môže dôjsť k 

požiaru, úrazu elektrickým prúdom alebo trvalému poškodeniu.

UPOZORNENIE
• Zaistite, aby sa na povrchu zariadenia nehromadil prach či iné pevné častice a nečistoty.
• Zariadenie inštalujte na rovný a stabilný povrch.
• Neinštalujte zariadenie na miesta vystavené priamemu slnečnému žiareniu a v blízkosti zdrojov tepla.
• Ak zariadenie dlhší čas nepoužívate, odpojte ho od zdroja napájania.

OBSAH BALENIA
Monitor VERIA S3001W...1 ks
Vstupná stanica VERIA 301...1 ks
Napájací adaptér...1 ks
Uhlová príchytka...1 ks
RFID kľúčenka...5 ks
Montážny materiál

Popis konektorov monitora
UNLOCK - beznapäťový výstup
DC-IN - napájanie 12 V - 15 V
DOOR1 - vstupná stanica 1
DOOR2 - vstupná stanica 2
CAM1- vstup kamery 1
CAM2 - vstup kamery 2
IN - vstup pre monitor
OUT - výstup pre monitor

Konektor pre vstupnú stanicu

① - červená - 12 V (VCC)

② - biela - audio

③ - čierna - GND

④ - žltá - video

Obr.Ⓐ

Ovládanie zámku

⑤ - svetlo modrá - NC

⑥ - modrá - COM

⑦ - modro/čierna - NO

⑧ - čierna - GND

⑨ - fialová - +12 V pre zámok

⑩ - hnedá - tlačidlo EXIT

Obr.Ⓑ
Vstupná stanica

⑪ - ovládanie času otvorenia tlačidla EXIT

⑫ - ovládanie hlasitosti

⑬ - pridanie/odobratie RFID čipov

⑭ - prepínanie zobrazenia (1080P/720P/CVBS)

⑮ - menovka

UPOZORNENIE:
Pokiaľ ide o panel AHD, musí byť pre správne dekódovanie použitý vnútorný monitor AHD, inak sa obraz nezobrazí.
Ak používate funkciu výstupného tlačidla EXIT, musí byť vnútorný monitor v pohotovostnom stave napájaný 5 V.

Vstupná stanica umožňuje prepínanie podľa použitého monitora. Pre prepnutie na požadované zobrazenie 
stlačte na 5 sekúnd prepínač 14.

Zmena času pri odchodovom tlačidle EXIT je možná v rozmedzí 2 - 10 sekúnd.

SK
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Obr.Ⓒ
Inštalácia vstupnej stanice

Inštalácia A:
Povrchová montáž pomocou montážneho 
rámčeka priamo na podklad za použitia 
dodaného montážneho materiálu

Inštalácia B:
Povrchová montáž s využitím uhlovej konzoly

Inštalácia vstupnej kamerovej jednotky je povrchová, preto odporúčame medzi vstupnú jednotku a stenu naniesť 
vrstvu silikónu. Táto vrstva sa nanesie z troch strán (horná a bočná), spodná strana musí zostať voľná pre odchod 
vlhkého vzduchu.
Vstupnú kamerovú jednotku vždy zaistite aretačnou skrutkou. 

Obr.Ⓓ
Inštalácia monitora

Inštaláciu monitora vykonajte podľa návodu. Na napájanie používajte dodaný adaptér, poprípade zdroj, ktorý má 
rovnaké parametre. Monitor neumiestňujte v blízkosti zdrojov tepla. 
Monitor je plne dotykový, údržbu vykonávajte vlhkou handričkou.

Obr.Ⓔ

Pridanie/odobratie RFID

Pre pridanie/odobratie RFID čipov postupujte podľa obrázkového manuálu. Súčasťou balenia je 5 ks RFID čipov. 
Používajte čipy na frekvencii 13,56 MHz. Maximálny počet pridaných čipov je 200 pre jednotku.

Autorizovaný RFID čip pri priložení vydá dlhý tón beep-beep.
Neautorizovaný RFID čip pri priložení vydá krátky tón bi-bi. 

PRIPOJENIE KÁBELÁŽE

Prepojenie medzi monitorom a vstupnou kamerovou jednotkou je 4 žilové.

Efektívna vzdialenosť od vonkajšej kamery k najvzdialenejšiemu vnútornému monitoru:
Dĺžka prenosu <30 m (4x0,4 mm)
Dĺžka prenosu <60 m (4x0,65 mm)

Pokiaľ chcete predĺžiť vzdialenosť na viac ako 60 m, je najlepšie zvoliť kábel so silným medeným jadrom, 
tienený vodič alebo 3 žilový obyčajný netienený vodič + videokábel. Pripojte svorku tienenia k GND. 
Pre dlhšie vzdialenosti odporúčame použiť kábel SYKFY.

Pri použití sieťového kábla CAT5 alebo CAT6, bude efektívna vzdialenosť od vonkajšej kamery k najvzdialenejšiemu
 vnútornému monitoru obmedzená. V prípade netieneného sieťového kábla bude vzdialenosť maximálne 20 m. 
Pri tienenom sieťovom kábli bude vzdialenosť maximálne 40 m. Sieťový kábel CAT5 alebo CAT6 sa skladá zo 
4 párov krútených párov (8 vodičov), tu bude jeden pár krútených párov použitý ako jeden kábel. 
Zelená/Biela+Zelená, Hnedá/Biela+Hnedá, Oranžová/Biela+Oranžová, Modrá/Biela+Modrá.

TIENENIE

DC12V

AUDIO

GND

VIDEO

DC12V

AUDIO

GND

VIDEO

TIENENIE

Pokiaľ sa jedná o tienený vodič, musí byť pripojený k GND.

SK
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VÝCHODZIE NASTAVENIE

1

Systém

Jazyk Slovenský

ID zariadenia

ID zariadenia je dôležitou konfiguráciou zariadenia v systéme. Musí byť správne nakonfigurované, inak nebude 
správne fungovať. Ak je aktuálne zariadenie pripojené k vonkajšej jednotke 1, musí byť nastavené na 1 a ostatné 
monitory Slave musia byť nastavené na 2/3/4/5/6, potom všetko funguje správne.

PAL

AHD1080

PAL

AHD1080

PAL

AHD1080

PAL

AHD1080

Nastavenie vstupu

Dvere1 Režim signálu

Dvere1 Typ signálu

Dvere2 Režim signálu

Dvere2 Typ signálu

Kamera1 Režim signálu

Kamera1 Typ signálu

Kamera2 Režim signálu

Kamera2 Typ signálu

Rýchle nastavenie

Poznámka: 
Vstupný videosignál nastavte správne, inak sa videosignál nezobrazí korektne. Ak nepoznáte rozlíšenie a formát 
vstupného signálu, môžete použiť funkciu automatickej detekcie.

Pri konfigurácii postupujte podľa nasledujúceho postupu

EZ Mode

MAC

UUID

Nepripojené

44:01:bb:xx:xx:xx

*CVBFX02***

Nastavenie siete

Režim párovania v sieti

Cloudové služby

IP adresa

SK

Rýchle nastavenie

Rýchle nastavenie
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REŽIM EZ

Pre pripojenie k Wi-Fi routeru použite iba mobilný telefón a zadajte heslo k vašej Wi-Fi sieti (monitor nie je 
potrebné nastavovať), ako je znázornené ďalej.

➀ ➁

➂
➃

Otvorte aplikáciu Tuya a kliknite 

na tlačidlo Pridať zariadenie

Vyberte Video dohľad > 

Smart Camera (Dual Band)

Vyberte EZ mode a v ďalšom kroku 

zadajte heslo WIFI. 

Vyčkajte, spárovanie trvá 40 - 60 s.

SK
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Upozornenie

Pri pripájaní k sieti je lepšie vypnúť dáta, použiť Wi-Fi komunikáciu a najprv otestovať kvalitu Wi-Fi siete, či je bez 
problémov, ideálny signál je nad 90 %, pretože režim EZ používa roadcast režim a silný signál uľahčí spojenie.

Ak je pripojenie pomocou režimu EZ neúspešné, použite nasledujúce body:

1: Metódy kódovania a dekódovania niektorých starších Wi-Fi routerov sú zastarané a nepodporujú pripojenie EZ 
Quick. V tomto prípade sa môžete pripojiť iba pomocou režimu AP.

2: Pokiaľ pripojíte Wi-Fi kameru s vysokým rozlíšením k Wi-Fi routeru, ovplyvní to tiež úspešnosť pripojenia, 
pretože video s vysokým rozlíšením zaberie veľkú šírku a spôsobí prerušenie vysielania počas pripojenia v režime 
EZ, úspešná konfigurácia bude ťažšia. Navrhujeme najprv vypnúť napájanie Wi-Fi kamery a obnoviť napájanie 
kamery až po úspešnom pripojení; alebo pre pripojenie použite režim AP.

3: Nepripájajte súčasne dve zariadenia k rovnakému routeru, inak sa budú vzájomne krížiť. Odporúčame pripájať 
zariadenia postupne.

REŽIM AP

Rýchla konfigurácia a nastavenie v režime AP (Nastavenia > Nastavenie siete) 
Poznámka: Ak sa nenačítajú údaje pre nastavenie siete, stlačte označené tlačidlo a vykonajte reštart.

AP Mode

UUID

Nepripojené

*CVBFX02***

Nastavenie siete

Režim párovania v sieti

Cloudové služby

Hotspot WIFI

Heslo

Rýchle nastavenie

AP Mode

UUID

Nepripojené

*CVBFX02***

Nastavenie siete

Režim párovania v sieti

Cloudové služby

Hotspot WIFI

Heslo

Rýchle nastavenie

SmartLife-xxxxxxxx

12345678 6#

Po reštarte sa načítajú údaje pre Hotspot WIFI.

Pre ďalšie nastavenia pokračujte v aplikácii TUYA.

SK
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➀ ➁

➂

Otvorte aplikáciu Tuya a kliknite 

na tlačidlo Pridať zariadenie

Vyberte Video dohľad > 

Smart Camera (Dual Band)

Vyberte režim AP

➃

Názov WIFI hotspotu je rovnaký ako 
názov rozhrania a heslo je 12345678

6#

SK
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DEFINÍCIA FUNKCIE IKONY DOTYKOVEJ OBRAZOVKY

Systémové nastavenie

Nastavenie parametrov zariadenia

Nastavenie vyzváňania

Prehrávanie súborov záznamu

Prehrávanie multimédií

Prepojenie hovoru

Nezávislé odomknutie

Režim Doma

Režim Neprítomný

Režim Nerušiť

Vstupná stanica

Bezpečnostná kamera

⑥

⑦

① ②③

④

⑤

2021-01-01 Po

Červená farba indikuje, že je na tomto kanáli zapnutá detekcia pohybu.
Sivá farba znamená, že detekcia pohybu na tomto kanáli je vypnutá.

Režim DOMA - normálny pracovný stav. Notifikácia v mobilnej aplikácii

Režim NEPRÍTOMNÝ - umožní návštevníkovi zanechať správu aj s videom. 
Notifikácia v mobilnej aplikácii

Režim NERUŠIŤ - zvonenie na monitore je potlačené, vonkajšia jednotka 
bude zvoniť. Notifikácia v mobilnej aplikácii

Indikácia stavu sieťového pripojenia

①

②

③

SK
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Súbory protokolu hovorov

Súbory so záznamami správ

Súbory záznamov detekcie pohybu

Súbory záznamov alarmov

④

⑤

⑥

⑦ ➊

➍

➏

➌

NASTAVENIE

Systém

Jazyk

ID zariadenia

Štýl menu

Zvuk kláves

Továrenské nastavenie

Aktualizácia softwaru

Reštart systému

Formátovanie SD

Zostávajúce miesto na SD

Verzia software

Slovenská

1

Win10

on

ok

ok

ok

18.6G/128G

V1.01-20201216

ok
Čas

Sieť

Digitálny rámček

SYSTÉM

SD KARTA:
Sformátujte kartu SD v zariadení a skopírujte vaše súbory do zložiek.
Upozornenie: Súbory musia zodpovedať príslušnej zložke.

TOVÁRENSKÉ NASTAVENIE: 
Všetky nastavené parametre sa obnovia do továrenského režimu.
Upozorňujeme, že zariadenie musí byť najprv odstránené z aplikácie TUYA, inak ho nie je možné pridať a 
používať inými účtami.!!!

ČAS

Vypnutá obrazovka: Obrazovka sa po 10 sekundách vypne.
Hodiny: V pohotovostnom režime sa zobrazia hodiny.

DIGITÁLNY RÁMČEK

ZLOŽKA PRE FOTOGRAFIE
Súbor obrázku musí byť skopírovaný na kartu SD do zložky "Digital Frame", rozlíšenie obrázku nesmie byť 
väčšie ako: 2526x1576, formát obrázku je JPEG.

ODSTRÁNENIE FOTOGRAFIE
Na hlavnej obrazovke menu MÉDIÁ > FOTOGRAFIE > Dlhým stlačením súboru zobrazte podponuku, 
vyberte možnosť "Vymazať" alebo "Všetko zmazať". Kliknutím na súbor vstúpite do rozhrania pre 
prehrávanie. 

SK
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1

AHD1080

Video

20s

PAL

Dvere1

ZARIADENIA

Dvere1

Dvere2

Kamera1

Kamera2

Zapnuté

Vypnuté

Vypnuté

Vypnuté

Vypnuté

Vypnuté

Povoliť spínač

Dĺžka zopnutia zámku

Režim záznamu

Typ signálu

Režim záznamu

Správy

Detekcia pohybu

Nastavenie detekcie pohybu

Aktivovať displej pri detekcii

Zvuk pri detekcii

Notifikácia pri detekcii pohybu

SK

Ak je kanál vypnutý, bude pri výbere zariadenia preskočený. Tento kanál sa nezobrazí ani v aplikácii Tuya. 
Dávajte pozor počas nastavovania.
Ak pri ponuke "Notifikácia pri detekcii pohybu" zvolíte VYPNUTÉ, nebude telefón v aplikácii Tuya prijímať žiadne 
push informácie.

06:00-12:00

30 S

Štandard

8

5

1

Dvere1/Zvonenie1

Plán

Dĺžka zvonenia

Režim vyzváňania

Voľba vyzváňania

Hlasitosť vyzváňania

Vonkajšia hlasitosť

Dvere1/Zvonenie1

Dvere1/Zvonenie2

Dvere1/Zvonenie3

Dvere2/Zvonenie1

Dvere2/Zvonenie2

Dvere2/Zvonenie3

ZVONENIE

2020122309325-002-Dveře1.mov

2020122309395-003-Dveře1.mov

2020122309385-004-Dveře1.mov

2020122309365-005-Dveře1.mov

PLÁN: Časové obdobia na seba musia nadväzovať. Nesmú sa prekrývať ani medzi nimi nemôžu byť medzery.
UPOZORNENIE: Nastavenie hlasitosti dverného zvončeka nemôže byť väčšie ako hlasitosť vnútornej jednotky.

Záznam hovoru

Záznam hovoru

Prečítané

1/1

Záznam správy

Detekcia pohybu

Informacie o alarme

Vymazať

Všetko zmazať

Vyp.

Všetko prečítané

UDALOSTI
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IKONY VIDEO ROZHRANIA

Priblíženie

Prepnutie na ďalší kanál, Dvere1>Dvere2>Kamera1>Kamera2

Vytvorenie snímky

Záznam videa

Odomknutie dvere1 / dvere2

Odomknutie z monitora

Hovor, zavesenie

Oddialenie

Hlasitosť

Jas

Kontrast

Nastavenie sýtosti
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Funkcie aplikácie TUYA

Smart hone

Vytváranie snímok a ich ukladanie v aplikácii Tuya

Hovor

Záznam videa do telefónu (nebude na SD karte)

Odomykanie dverí: Otvorí elektronický zámok, 

ktorý je spojený s vonkajšou jednotkou.

Prepínanie kanálov: Ponuka je prístupná, pokiaľ 

na monitore máte nastavený prepínač na "Zapnuté"

Nezávislé odomknutie: Otvorí elektronický zámok, 

ktorý je spojený s vnútornou jednotkou.

Prehrávanie záznamu z SD karty

Prehrávanie obrázkov

1: Ak bolo zariadenie úspešne pripojené k používateľovi, musí používateľ pred odovzdaním zariadenia inému 
používateľovi toto zariadenie z aplikácie odstrániť.
(Poznámka: Používateľ by mal byť zmazaný keď je kvalitné pripojenie k sieti, inak sa zmaže iba v mobilnej APP, 
ale nie na serveri). Po vymazaní vykonajte kontrolu v aplikácii.
2: Ak je potrebné znovu pridať nového používateľa po tom, čo sa zariadenie obnovilo do továrenského 
nastavenia, aktuálny používateľ musí zariadenie tiež odstrániť a znovu sa pripojiť. V opačnom prípade 
zariadenie zmazalo heslo routera a nemôže sa pripojiť.

VERIA

je obchodnou značkou pre produkty spoločnosti SAFE HOME europe, s.r.o.,
Office: Havlíčkova 1113/47, 750 02 Přerov, ČR, Tel.: +420 581 222 262, Web: www.veria.eu

Spoločnosť SAFE HOME europe, s.r.o. si vyhradzuje právo modifikovať a meniť špecifikácie produktov bez predchádzajúceho 
upozornenia.
Všetky materiály sú starostlivo kontrolované, avšak spoločnosť SAFE HOME europe, s.r.o. nenesie žiadnu zodpovednosť za prípadné 
následky spôsobené tlačovými chybami alebo chybami v prekladoch tohto návodu. 

Vyhlásenie: Medzi tu uvedeným popisom a skutočnými zariadeniami môžu byť určité rozdiely, pretože naše výrobky sa neustále 
vyvíjajú a modernizujú. Ospravedlňujeme sa, ak táto príručka neobsahuje všetky najnovšie aktualizácie. Ďakujeme

Nevyhadzujte použité elektrické spotrebiče a batérie ako netriedený komunálny odpad, využívajte zberné miesta triedeného 
odpadu. V opačnom prípade môže dôjsť ku kontaminácii pôdy alebo vody.

SK



26

SK

Monitor: VERIA 3001-W

Displej: 7" LCD displej

Rozlíšenie displeja: 1024 x 600 

Ovládanie: Dotyková obrazovka

Štýl OSD menu: Na výber z 3 štýlov-Standard, Android, Windows

Jazyk: English, Czech, Slovak, Russian, Polish, German, Frensh, Spanish

Wi-Fi: Áno, 2,4 GHz

Intercom/interné volanie Áno, podpora pre 6 monitorov

Počet melódií zvončeka: 10 melódií

Video štandard: PAL / NTSC

Odomykacie tlačidlo: 2 odomykacie tlačidlá, možnosť otvoriť zámok brány a dverí

Pripojenie vstupnej kamerovej jednotky: Áno, podpora pre 2 vstupné jednotky

Možnosť pripojenia kamier CCTV: Áno, možnosť pripojenia 2 CCTV kamier

Externá SD: Áno, podpora maximálne 128 GB

Mód: Doma / Neprítomný  / Nerušiť

Podpora TUYA aplikácie: Áno, podpora pre Android i iOS

Notifikácia v aplikácii: Áno, okamžite

Záznam pri detekcii pohybu: Áno

Upozornenie na detekciu pohybu do aplikácie: Áno

Prehrávanie videa v aplikácii: Áno, nutná SD karta

Nahrávanie videa: Áno

Digitálny foto rámček: Áno

MP3/MP4 prehrávanie: Áno

Zobrazenie digitálnych hodín: Áno

Záznam alarmu: Áno

Zanechanie videozáznamu a hlasovej správy: Áno

Napájanie: DC 12 V/ 2,0 A 

Spotreba: 3 W (max.7,5 W)

Prevádzkové podmienky:  -10 °C ~ +60 °C

Rozmery: 184 x 126 x 22,5 mm

Certifikát: CE, RoHS

Kamerová vstupná jednotka: VERIA 301

Rozlíšenie: 2MP (1920 x 1080)

Snímací prvok: 1/2,7" CMOS 2.0 MP, AHD + IR CUT 

Uhol kamery: 160° (120° horizontálne, 90° vertikálne)  

Krytie: IP65 , vodotesná

Podpora odchádzajúceho tlačidla: Áno

IR prísvit: Áno

RFID: Áno, frekvencia 13,56 MHz, priložené 5 ks, max. 200 užívateľov

Tlačidlá: 1 tlačidlo, podsvietené, s menovkou

Príslušenstvo: Uhlová konzola

Podporované zámky: Elektrický zámok / magnetický zámok

Video signál: AHD1080P > CVBS

Rozmery: 130 x 46 x 24 mm

Spotreba: 400mA max

Napájanie: Z monitoru

Prevádzkové podmienky:  -40 °C ~ +60 °C

Prepojenie / dĺžka: 4 vodičové / 100 m maximálne (podľa použitého vodiča)

Inštalácia: Povrchová montáž
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Wi-Fi Zestaw wideodomofonowy
& Przeczytaj uważnie instrukcję użytkowania przed użyciem 
OSTRZEŻENIE 
• Nie używaj wielu przedłużaczy do zasilania urządzenia. Niezastosowanie się do tego może spowodować 

wzrost temperatury i zagrożenie pożarowe. 
• Nie umieszczaj ani nie kładź ciężkich przedmiotów
• Nie używaj wody ani środków chemicznych do czyszczenia zewnętrzenej częsci urządzenia. Zawsze używaj 

suchej szmatki, abz zapobiec uszkodzeniom mechanicznym i porażeniem prądem. 
• Nie zginaj ani nie odłączaj kabla zasilającego od sieci na siłę. Jeśli jest uszkodzony, istnieje ryzyko pożaru 

lub porażenia prądem. 
• Nie podłączaj urządzenia do innych urządzeń, w przeciwnym razie może dojść do trwałego uszkodzenia.
• Nie podłączaj przewodu zasilającego do gniazdka elektrycznego mokrymi lub wilgotnymi rękami, ponieważ 

istnieje ryzyko porażenia prądem.
• Nie instaluj urządzenia w wilgotnym środowisku. Nieprzestrzeganie zalecanych warunków pracy może 

spowodować pożar, porażenie prądem lub trwałe uszkodzenie sprzętu. 
• Nie należy samodzielnie demontować, naprawiać ani modyfikować sprzętu. Może to spowodować pożar, 

porażenie prądem lub trwałe uszkodzenie. 
• Upewnij się, że na powierzchni urządzenia nie gromadzi się kurz ani inne cząstki stałe lub brud.
• Zainstaluj urządzenie na płaskiej i stabilnej powierzchni.
• Nie instaluj urządzenia w miejscach narażonych na bezpośrednie działanie promieni słonecznych lub w 

pobliżu źródeł ciepła.
• Jeśli nie używasz urządzenia przez dłuższy czas, odłącz je od źródła zasilania.

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA
Ekran VERIA S3001W...1 szt.
Stacja wejściowa VERIA 301 ... 1 szt.
Zasilacz... 1 szt.
Zacisk kątowy ... 1 szt.
Brelok do kluczy RFID... 5 sztuk
Materiał montażowy 

Opis złącz monitora
UNLOCK - wyjście beznapięciowe
DC-IN - zasilanie 12 V - 15 V
DOOR1 - stacja wejściowa 1
DOOR2 - stacja wejściowa 2
CAM1-kamera wejściowa 1
CAM2 - wejście kamery 2
IN - wejście monitora
OUT - wyjście monitora

Złącze stacji wejściowej

① - czerwony - 12 V (VCC)

② - biały - dźwięk

③ - czarny - GND

④ - żółty - wideo

ObrazⒶ

Kontrola blokady

⑤ - jasnoniebieski - NC

⑥ - niebieski - COM

⑦ - niebieski/czarny - NO

⑧ - czarny - GND

⑨ - fioletowy - +12 V do zamka

⑩ - brązowy - przycisk EXIT

ObrazⒷ
Stacja wejściowa

⑪ - kontrola czasu otwarcia przycisku EXIT

⑫ - regulacja głośności

⑬ - dodaj/usuń RFID

⑭ - przełączanie wyświetlacza (1080P/720P/CVBS)

⑮ - plakietka z imieniem

UWAGA: 
Jeśli jest to panel wywoławczy AHD, należy użyć monitora wewnętrznego AHD, aby poprawnie dekodować, w 
przeciwnym razie obraz nie będzie wyświetlany. Jeśli używasz funkcji przycisku wyjścia, monitor wewnętrzny w 
stanie gotowości musi mieć zasilanie 5 V.

Stacja wejściowa umożliwia przełączanie w zależności od używanego monitora. Aby przełączyć się na żądany 
wyświetlacz, naciśnij przełącznik 14 na 5 sekund. 

Zmiana czasu przycisku EXIT jest możliwa w zakresie 2 - 10 sekund.

PL
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ObrazⒸ
Instalacja stacji wejściowej

Instalacja A: 
Montaż powierzchniowy za pomocą ramy 
montażowej bezpośrednio do podłoża za pomocą 
dostarczonego materiału montażowego

Instalacja B: 
Montaż natynkowy za pomocą kątownika

Instalacja kamery wejściowej odbywa się na powierzchni, dlatego zalecamy nałożenie warstwy silikonu między 
modułem wejściowym a ścianą. Warstwa ta jest nakładana z trzech stron (góra i bok), dolna strona musi pozostać 
wolna dla usunięcia wilgotnego powietrza. 
Zawsze zabezpieczaj kamerę wejściową śrubą blokującą.

ObrazⒹ
Montaż monitora

Zainstaluj monitor zgodnie z instrukcjami. Użyj dołączonego adaptera do zasilania lub zasilacza o tych samych 
parametrach. Nie umieszczaj monitora w pobliżu źródeł ciepła. 
Monitor jest w pełni dotykowy, do konserwacji używaj wilgotnej szmatki. 

ObrazⒺ

Dodaj/usuń RFID

Aby dodać/usunąć breloczki RFID, postępuj zgodnie z obrazkową instrukcją. Opakowanie zawiera 5 breloczków 
RFID. Używaj chipów z częstotliwością 13,56 MHz. Maksymalna liczba dodawanych chipów to 200 na jednostkę.

Autoryzowany breloczek RFID po podłączeniu wyemituje długi sygnał dźwiękowy. 
Nieautoryzowany breloczek RFID po podłączeniu emituje krótki dźwięk bi-bi. 

POŁĄCZENIE OKABLOWANIA

Połączenie między monitorem a kamerą wejściową jest 4-przewodowe.

Efektywna odległość od kamery zewnętrznej do najdalszego monitora wewnętrznego: 
Transmisja <30m (4x0.4mm) 
Transmisja <60m (4x0.65mm)

Jeśli chcesz zwiększyć odległość do ponad 60 m, najlepiej wybrać kabel z grubym rdzeniem miedzianym, przewód 
ekranowany lub 3-żyłowy zwykły nieekranowany przewód + przewód wideo. Podłącz ekranowany terminal do GND. 
W przypadku większych odległości zalecamy użycie kabla SYKFY.

Jeśli użytkownik chce użyć kabla sieciowego CAT5 lub CAT6, skuteczna odległość od kamery zewnętrznej do 
najdalszego monitora wewnętrznego będzie ograniczona. W przypadku nieekranowanego kabla sieciowego 
odległość wyniesie do 20m. W przypadku ekranowanego kabla sieciowego odległość będzie wynosić do 40m. Kabel 
sieciowy CAT5 lub CAT6 składa się z 4 par skręconych par (8 przewodów), w tym przypadku jedna para skręconych 
par będzie używana jako jeden kabel. Zielony biały + zielony, brązowy i biały + brązowy, pomarańczowy i biały + 
pomarańczowy, niebieski i biały + niebieski.

OSŁONA

DC12V

AUDIO

GND

VIDEO

DC12V

AUDIO

GND

VIDEO

OSŁONA

Jeśli jest to przewód ekranowany, musi być podłączony do GND.

PL
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USTAWIENIA FABRYCZNE

1

Ustawienia  systemu

Język j.Polski

Identyfikator urządzenia

ID urządzenia jest ważną konfiguracją sprzętu w systemie. Musi być poprawnie skonfigurowany, w przeciwnym 
razie nie będzie działał poprawnie. Jeśli bieżące urządzenie jest podłączone do jednostki zewnętrznej1, musi być 
ustawione na 1, a pozostałe monitory Slave muszą być ustawione na 2/3/4/5/6, aby działały normalnie. 

PAL

AHD1080

PAL

AHD1080

PAL

AHD1080

PAL

AHD1080

Ustawienie wejścia

Drzwi1 Tryb sygnału

Drzwi1 Rodzaj sygnału

Drzwi2 Tryb sygnału

Drzwi2 Rodzaj sygnału

Kamera1 Tryb sygnału 

Kamera1 Rodzaj sygnału

Kamera2 Tryb sygnału

Kamera2 Rodzaj sygnału

Szybkie ustawienie

Uwaga: wejściowy sygnał wideo musi być dokładny, w przeciwnym razie sygnał wideo nie będzie wyświetlany 
prawidłowo. Jeśli nie możesz dokładnie poznać rozdzielczości i formatu sygnału wejściowego, możesz użyć 
funkcji automatycznego wykrywania. 

Aby skonfigurować, postępuj w następujący sposób

Tryb EZ 

Niepodłączony

44:01:bb:xx:xx:xx

*CVBFX02***

Ustawienia sieci

Tryb parowania sieciowego

Usługi w chmurze

Adres IP

MAC

UUID

PL

Szybkie ustawienie

Szybkie ustawienie
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EZ TRYB

Aby połączyć się z routerem Wi-Fi, wystarczy użyć telefonu komórkowego i wprowadzić hasło do sieci Wi-Fi 
(nie ma potrzeby konfigurowania monitora), jak pokazano poniżej. 

➀ ➁

➂ ➃

Otwórz Tuya i kliknij 

Dodaj urządzenie

Nadzór wideo > 

Kamera bezp.(Dual Band)

Wybierz EZ Mode i wprowadź 

hasło WIFI. Poczekaj, 

parowanie trwa 40–60 s. 

PL
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Ostrzeżenie 

Łącząc się z siecią, lepiej wyłączyć dane, skorzystać z komunikacji Wi-Fi i najpierw przetestować jakość sieci Wi-Fi, 
aby sprawdzić, czy jest bez problemów, idealny sygnał wynosi ponad 90%, ponieważ tryb EZ wykorzystuje tryb 
rozgłaszania i silny sygnał ułatwia połączenie.

Jeśli połączenie w trybie EZ nie powiedzie się, skorzystaj z następujących punktów:

1: Metody kodowania i dekodowania niektórych starszych routerów Wi-Fi są stosunkowo stare i nie obsługują 
połączenia EZ Quick. W tym przypadku można połączyć się tylko w trybie AP.

2: Jeśli podłączysz kamerę Wi-Fi o wysokiej rozdzielczości do routera Wi-Fi, wpłynie to również na powodzenie 
połączenia, ponieważ wideo o wysokiej rozdzielczości zajmie dużo i spowoduje przerwanie transmisji podczas 
połączenia EZ, pomyślna konfiguracja będzie trudniejsza. Proponujemy najpierw wyłączyć zasilanie kamery Wi-Fi i 
przywrócić zasilanie kamery dopiero po udanym połączeniu; lub użyj trybu AP, aby się połączyć. 

3: Nie podłączaj jednocześnie dwóch urządzeń do tego samego routera, w przeciwnym razie będą się krzyżować. 
Zalecamy łączenie urządzeń jeden po drugim. 

TRYB AP

Szybka konfiguracja i ustawienia w trybie AP (Ustawienia> Ustawienia sieci), 
Uwaga: Jeśli dane ustawień sieci nie są załadowane, naciśnij podświetlony przycisk i uruchom ponownie.

Tryb AP

*CVBFX02***

Ustawienia sieci

*CVBFX02***

Ustawienia sieci

SmartLife-xxxxxxxx

12345678 6#

Po ponownym uruchomieniu ładowane są dane dla hotspota WIFI.

Przejdź do aplikacji TUYA, aby uzyskać dalsze ustawienia.

PL

Tryb parowania sieciowego

Usługi w chmurze

Hotspot WIFI

Hasło

UUID

Niepodłączony

Szybkie ustawienie

Tryb parowania sieciowego

Usługi w chmurze

Hotspot WIFI

Hasło

UUID

Tryb AP

Niepodłączony

Szybkie ustawienie
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➀ ➁

➂

Wybierz Mode AP

➃

Nazwa hotspotu WIFI jest 
taka sama jak interfejsu, a hasło 

to 12345678

6#

PL

Otwórz Tuya i kliknij 

Dodaj urządzenie

Nadzór wideo > 

Kamera bezp.(Dual Band)
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DEFINICJA FUNKCJI IKONY EKRANU DOTYKOWEGO

Ustawienia systemowe

Ustawienie parametrów urządzenia

Ustawienia dzwonka

Odtwarzanie pliku nagrania

Odtwarzanie multimediów

Przekieruj połączenia

Niezależne odblokowanie

Tryb W domu

Tryb Nie ma w domu

Tryb Uśpiony

Jednostka zewnętrzna

Kamera monitorująca

⑥

⑦

① ②③

④

⑤

2021-01-01 Piatek

Czerwony wskazuje, że wykrywanie ruchu jest włączone na tym kanale. 
Szary wskazuje, że wykrywanie ruchu jest wyłączone na tym kanale. 

Tryb W DOMU - normalny stan pracy. Powiadomienia w aplikacji mobilnej 

Tryb NIE MA W DOMU- umożliwia odwiedzającemu pozostawienie 
wiadomości z filmem. Powiadomienia w aplikacji mobilnej. 

Tryb UŚPIONY - dzwonienie na monitorze jest wyciszone, jednostka 
zewnętrzna będzie dzwonić. Powiadomienia w aplikacji mobilnej. 

Wskaźnik stanu połączenia sieciowego.

①

②

③

PL
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Pliki rejestru połączeń

Pliki nagranych wiadomości

Pliki nagrań detekcji ruchu

Pliki nagrań alarmów

④

⑤

⑥

⑦ ➊

➍

➏

➌

USTAWIENIA

Ustawienia systemu

Język

Identyfikator urzadzenia

Style pulpitu

Przełącznik dźwięku melodii

Ustawienia fabryczne

Aktualizacja oprogramowania

Zrestartuj system

Formatowanie karty SD

Wolne miejsce - SD

Wersja oprogramowania

j. Polski

1

Win10

Włączona

ok

ok

ok

18.6G/128G

V1.01-20201216

ok
Czas

Sieć

Ramka cyfrowa

SYSTEM

KARTA SD: 
Sformatuj kartę SD w urządzeniu i skopiuj pliki do folderów. 
Uwaga: pliki muszą być zgodne z odpowiednim folderem. 

USTAWIENIA FABRYCZNE: 
Wszystkie ustawione parametry są resetowane do trybu fabrycznego. Należy pamiętać, że urządzenie 
należy najpierw usunąć z aplikacji TUYA, w przeciwnym razie nie można go dodać i używać innych kont. 
Nie można połączyć się z internetem. ! ! ! 

CZAS

Wyłączanie ekranu: ekran wyłącza się po 10 sekundach. 
Zegar: zegar jest wyświetlany w trybie czuwania.

RAMKA CYFROWA

FOLDER NA ZDJĘCIA
Plik obrazu należy skopiować na kartę SD w folderze „Digital Frame”, rozdzielczość obrazu nie może być 
większa niż: 2526x1576, format obrazu to JPEG.

USUNIĘCIE ZDJĘCIA
Na ekranie menu głównego MEDIA > FOTOGRAFIA > Przytrzymaj plik, aby wyświetlić podmenu, wybierz 
opcję „Usuń” lub „Usuń wszystko”. Dotknij pliku, aby przejść do interfejsu odtwarzania.

PL
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1

AHD1080

Video

20 s

PAL

Drzwi1

URZĄDZENIA

Drzwi1

Drzwi2

Kamera1

Kamera2

Włączona

Wyłączona

Wyłączona

Wyłączona

Wyłączona

Wyłączona

Włącz przełącznik

Odblokuj opóźnienie

Tryb sygnału

Rodzaj sygnału

Tryb nagrywania

Przelącznik wiadomości

Przelącznik wykrywania ruchu

Ustawienia detekcji ruchu

Pokaz ruchu

Pierścień ruchu

Włącznie APP po wykryciu ruchu

PL

Jeśli kanał jest wyłączony, zostanie pominięty przy wyborze urządzenia. Ten kanał również nie pojawia się w 
Tuya. Zachowaj ostrożność podczas instalacji. 
Jeśli wybierzesz WYŁ. w menu „Włącznie APP po wykryciu ruchu”, telefon nie otrzyma żadnych informacji push w 
aplikacji Tuya.

06:00-12:00

30 S

Domyślny

8

5

1

Drzwi1/Dzwonek1

Harmonogram

Czas dzwonienia

Tryb dzwonka

Wybór dzwonka

Głośność dzwonka

Głośność na zewnątrz

Drzwi1/Dzwonek1

Drzwi1/Dzwonek2

Drzwi1/Dzwonek3

Drzwi2/Dzwonek1

Drzwi2/Dzwonek2

Drzwi2/Dzwonek3

DZWONEK

2020122309325-002-Dveře1.mov

2020122309395-003-Dveře1.mov

2020122309385-004-Dveře1.mov

2020122309365-005-Dveře1.mov

HARMONOGRAM: Okresy muszą następować po sobie. Nie mogą się pokrywać lub mogą występować między 
nimi przerwy
UWAGA: Ustawienie głośności dzwonka do drzwi nie może być większe niż głośność jednostki wewnętrznej.

Nagranie rozmowy

Nagranie rozmowy

Przeczytano

1/1

Historia wiadomości

Detekcja ruchu

Alarm

Usuń 

Usuń wszystko

Wyłacz

Wszystkie czytane

NAGRYWANIE
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PL

07

25

25

25

OPIS IKONY INTERFEJSU WIDEO

Powiększ

Przełącz na następny kanał, Drzwi1>Drzwi2>Kamera1>Kamera2

Zrób zdjęcie

Zdjęcie migawkowe

Odblokowanie drzwi 1/drzwi 2

Odblokowanie monitora wewnętrznego

Dzwonię, rozłącz się

Pomniejsz

Głośność

Jasność

Kontrast

Regulacja nasycenia 
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Funkcje aplikacji TUYA

Smart hone

Rób zdjęcia i zapisuj je w aplikacji Tuya

Rozmowa

Nagrane wideo będzie zapisane w pamieci telefonu 

(nie będzie na karcie SD)

Odblokowanie drzwi: Otwiera zamek elektroniczny 

podłączony do jednostki zewnętrznej.

Przełączanie kanałów: menu jest dostępne, jeśli 

przełącznik na monitorze jest ustawiony na „Wł.”

Niezależne odblokowanie: Otwiera zamek 

elektroniczny podłączony do jednostki wewnętrznej.

Odtwarzanie z karty SD

Odtwarzanie obrazu

1:  Jeśli urządzenie zostało pomyślnie połączone z użytkownikiem, użytkownik musi usunąć urządzenie z 
aplikacji przed przekazaniem urządzenia innemu użytkownikowi.
(Uwaga: użytkownik powinien zostać usunięty, gdy istnieje dobre połączenie sieciowe, w przeciwnym razie 
zostanie usunięty tylko w aplikacji mobilnej, ale nie na serwerze). Po usunięciu sprawdź aplikację.
2: Jeśli nowy użytkownik musi zostać ponownie dodany po zresetowaniu urządzenia do ustawień fabrycznych, 
obecny użytkownik musi również usunąć urządzenie i ponownie się połączyć. W przeciwnym razie urządzenie 
usunęło hasło routera i nie może się połączyć. 

VERIA

jest znakiem towarowym produktów SAFE HOME europe, s.r.o.,     
Biuro: Havlíčkova 1113/47, 750 02 Přerov, Czechy, Tel.: +420 581 222 262, Strona internetowa: www.veria.eu 

SAFE HOME europe, s.r.o. zastrzega sobie prawo do modyfikowania i zmiany specyfikacji produktów bez wcześniejszego 
powiadomienia. Wszystkie materiały są dokładnie sprawdzane, ale SAFE HOME europe, s.r.o. nie ponosi odpowiedzialności za 
jakiekolwiek konsekwencje spowodowane błędami typograficznymi lub błędami w tłumaczeniach niniejszej instrukcji. 
 
Deklaracja: Mogą wystąpić pewne różnice między podanym tutaj opisem a rzeczywistym wyposażeniem, ponieważ nasze produkty są 
stale rozwijane i unowocześniane. Przepraszamy, jeśli ten przewodnik nie zawiera wszystkich najnowszych aktualizacji. Dziękujemy. 

Nie wyrzucaj zużytych urządzeń elektrycznych i baterii jako niesortowanych odpadów komunalnych, korzystaj z punktów zbiórki 
odpadów sortowanych. Niezastosowanie się do tego może spowodować zanieczyszczenie gleby lub wody. 
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Monitor: VERIA 3001-W

Wyświetlacz: 7" wyświetlacz LCD

Rozdzielczość wyświetlacza: 1024 x 600 

Regulacja: Ekran dotykowy

Styl OSD menu: Na výběr ze 3 stylů-Standard, Android, Windows

Język: Angielski, czeski, słowacki, rosyjski, polski, niemiecki, francuski, hiszpański

Wi-Fi: Tak, 2,4 GHz

Interkom / połączenia wewnętrzne Tak, obsługa 6 monitorów

Liczba melodii dzwonków: 10 dzwonków

Standard wideo: PAL / NTSC

Przycisk odblokowania: 2 przyciski odblokowujące, możliwość otwarcia bramy i zamka drzwi

Podłączanie kamery wejściowej: Tak, obsługa 2 jednostek wejściowych

Możliwość podłączenia kamer CCTV: Tak, możliwość podłączenia 2 kamer CCTV

Zewnętrzna karta SD: Tak, obsługa do 128 GB 

Tryb: W domu / Nieobecny / Nie przeszkadzać

Obsługa aplikacji TUYA: Tak, wsparcie dla Androida i iOS

Powiadomienia w aplikacji: Tak, natychmiast

Nagrywanie detekcji ruchu: Tak

Powiadomienie o wykryciu ruchu w aplikacji: Tak

Odtwarzanie wideo w aplikacji: Tak, wymagana karta SD

Nagrywanie widea: Tak

Cyfrowa ramka na zdjęcia: Tak

MP3/MP4 przegrawanie: Tak

Cyfrowy wyświetlacz zegara: Tak

Nagrywanie alarmowe: Tak

Zostaw wiadomość wideo i głosową: Tak

Zasilacz: DC 12 V/ 2,0 A 

Zużycie: 3 W (max.7,5 W)

Warunki pracy:  -10°C ~ +60°C

Rozmiary: 184 x 126 x 22,5 mm

Certyfikat: CE, RoHS

Jednostka wejścia kamery: VERIA 301

Rozdzielczość wyświetlacza: 2MP (1920 x 1080)

Element pomiarowy: 1/2,7" CMOS 2.0 MP, AHD + IR CUT 

Kąt kamery: 160° (120° poziomo, 90° pionowo)

Obudowa: IP65 , wodoodporna

Obsługa przycisku wychodzącego: Tak

IR cięcie: Tak

RFID: Tak, częstotliwość 13,56 MHz, 5 szt., maks. 200 użytkowników

Przyciski: 1 przycisk, podświetlany, z tabliczką znamionową

Akcesoria: Wspornik kątowy

Obsługiwane zamki: Zamek elektryczny / zamek magnetyczny

Sygnał wideo: AHD1080P > CVBS

Wymiary: 130 x 46 x 24 mm

Zużycie: 400mA max

Ładowanie: Z monitoru

Warunki pracy:  -40°C ~ +60°C

Połączenie / długość: 4 przewody / maksymalnie 100 m (w zależności od użytego przewodu)

Instalacja : Montaż powierzchniowy
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Wi-Fi Colour Video Doorphone Set
& Please read the instructions carefully before use 
WARNING
• Do not use multiple extension cables to power the device. Failure to do so may generate elevated 

temperatures and a fire hazard.
• Do not place or place heavy objects on the device.
• Do not use water or chemicals to clean dirt from the outside of the device. Always use a dry cloth to prevent 

mechanical damage and electric shock.
• Do not bend or disconnect the power cable from the mains by force. If it is damaged, there is a risk of fire or 

electric shock.
• Do not connect the device to other devices or it may be permanently damaged.
• Do not connect the power cord to the power outlet with wet or damp hands, as there is a risk of electric 

shock.
• Do not install the device in a humid environment. Failure to observe the prescribed operating conditions may 

result in fires, electric shock or permanent damage to the equipment.
• Do not disassemble, repair or modify the equipment yourself. Doing so may result in fire, electric shock or 

permanent damage.

NOTICE
• Ensure that dust or other solid particles and dirt do not accumulate on the surface of the device.
• Install the device on a flat and stable surface.
• Do not install the device in places exposed to direct sunlight or near heat sources.
• If you do not use the device for a long period of time, disconnect it from the power source.

PACKAGING CONTENT
Monitor VERIA S3001W...1pc
Input station VERIA 301...1pc
Power adapter...1pc
Angle clamp...1pc
RFID keychain...5pcs
Mounting material

Description of monitor connectors
UNLOCK - voltage-free output
DC-IN - 12 V - 15 V power supply
DOOR1 - input station 1
DOOR2 - input station 2
CAM1- input camera 1
CAM2 - input camera 2
IN - monitor input
OUT - monitor output

Connector for door station

① - red - 12 V (VCC)

② - white - audio

③ - black - GND

④ - yellow - video

PictureⒶ

Lock control

⑤ - light blue - NC

⑥ - blue - COM

⑦ - blue/black - NO

⑧ - black - GND

⑨ - purple - +12 V for lock

⑩ - brown - EXIT button

PictureⒷ
Door station

⑪ - control of the EXIT button opening time

⑫ - volume control

⑬ - add/remove RFID

⑭ - display switching (1080P/720P/CVBS)

⑮ - name tag

NOTE:
If it is AHD call panel must be use AHD indoor monitor to correctly decode, otherwise no image display.
If use the exit button  function, the indoor monitor when  standby state must have 5 V power supply.

The input station allows switching according to the monitor used. To switch to the desired display, press switch 14 
for 5 seconds.

Changing the time of the EXIT button is possible in the range of 2 - 10 seconds.

EN
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PictureⒸ
Doort station installation

Installation A :
Surface mounted using a mounting frame 
directly to the substrate using the mounting 
material provided

Installation B:
Surface mounting using an angle bracket

The installation of the entrance camera unit is surface mounted, so we recommend applying a layer of silicone 
between the entrance unit and the wall. This layer should be applied on three sides (top and sides), the bottom 
side must remain free for moist air to escape.
Always secure the camera input unit with a locking screw.

PictureⒹ
Monitor installation

Install the monitor according to the instructions. Use the supplied adapter for power supply or a power supply 
with the same parameters. Do not place the monitor near heat sources. 
The monitor is full touch, please use a damp cloth for maintenance.

PictureⒺ

Add/Remove RFID

To add/remove RFID keychains, follow the pictorial manual. The package includes 5 RFID keychains. Use the 
chips at a frequency of 13.56 MHz. The maximum number of chips added is 200 per unit.

An authorized RFID keychain will emit a long beep-beep tone when attached.

WIRNING CONNECTION

The connection between the monitor and the door station is 4-core.

The effective distance from the outdoor camera to the furthest indoor monitor:
Transmission <30m (4x0.4mm)
Transmission <60m (4x0.65mm)

If you want to extend the distance to more than 60m, it is best to choose thick copper core cable, shielded wire 
or 3-core ordinary unshielded wire + video cable. Connect the shield terminal to GND.
For longer distances, we recommend using the SYKFY cable.

If user wants to use CAT5 or CAT6 network cable.effective distance from the outdoor camera to the furthest indoor 
monitor will be limited. For unshielded network cable, the distance will be up to 20m. For shielded network cable, 
the distance will be up to 40m. CAT5 or CAT6 network cable consists of 4 pairs of twisted pairs(8 wires), here one 
pair of twisted pair will be used as one cable. Green White+Green, Brown&White+Brown, Orange&White+Orange, 
Blue&White+Blue.

SHIELD

DC12V

AUDIO

GND

VIDEO

DC12V

AUDIO

GND

VIDEO

SHIELD

If it is a shielded wire, it must be connected to GND.
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DEFAULT SETTING

1

Systém

Language English

Device-ID

The Device ID is an important configuration of the equipment in the system. It must be configured 
correctly,Otherwise it will not work properly. If the current device is connected to the Outdoor unit1, it must be set 
to 1, and the others Slave monitors must be set 2/3/4/5/6 then work normally.   

PAL

AHD1080

PAL

AHD1080

PAL

AHD1080

PAL

AHD1080

Input setting

Door1 Signal mode

Door1 Signal type

Door2 Signal mode

Door2 Signal type

Camera1 Signal mode

Camera1 Signal type

Camera2 Signal mode

Camera2 Signal type

Quick setup

Note: 
The input video signal must be accurate, otherwise the video signal will not be displayed correctly. If you cannot 
accurately know the resolution and format of the input signal, you can use the automatic detection function.

Follow the following instructions when configuring.

EZ Mode

Unconnected

44:01:bb:xx:xx:xx

*CVBFX02***

Network Setting

Netpairing Mode

Cloud services

IP address

MAC

UUID

EN



42

EZ MODE

To connect to the Wi-Fi router, just use your mobile phone and enter the password for your Wi-Fi network (no 
need to set up the monitor) as shown below.

➀ ➁

➂ ➃

Open Tuya and click Add Device Video Surveillance > 

Camera (Dual Band)

Choose EZ Mode to match WIFI 

password. Please be patient, 

it takes about 40s~60s

EN
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Notice

It is better to turn off the data flow when connecting to the network, use Wi-Fi communication, and firstly use Wi-Fi 
to test whether the network is smooth, the signal is better to be above 90%, because the EZ mode uses the 
roadcast mode, and The strong signal will make the connection more easy to succeed.

If the connection using EZ mode is unsuccessful, generally there are the following points：

1: The encoding and decoding methods of some older Wi-Fi routers are relatively old and do not support EZ  Quick 
connection In this case, you can only connect using AP mode.

2: If you connect a high-definition Wi-Fi camera to a Wi-Fi router,it will also affect the success rate of the 
connection, because high-definition video will take up a lot of bandwidth and cause broadcast interruption during 
the EZ mode connection,successful configuration will be more difficult. The method can be to first suspend the 
power supply of the Wi-Fi camera, and then resume the power supply of the camera after the connection is 
successful; or use the AP mode to connect.

3: Do not connect more than two devices at the same time under the same router environment, otherwise they will 
cross code with each other. You can turn off one of them then connect the other one.  

AP MODE

To quickly configure the interface and configure the AP mode in (Settings>Network Interface). 
Note:If the network settings are not loaded, press the highlighted button and restart.

AP Mode

Unconnected

*CVBFX02***

Network setting

Net pairing Mode

Cloud services

WIFI hotspot

Password

UUID

Quick setup

AP Mode

Unconnected

*CVBFX02***

Quick setup

SmartLife-xxxxxxxx

12345678 6#

After reboot, the data for the WIFI hotspot is loaded.

Continue with the TUYA application for further settings.

EN

Net pairing Mode

Cloud services

WIFI hotspot

Password

UUID

Network setting
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➀ ➁

➂

Open Tuya and click Add Device Video Surveillance >

Smart Camera (Dual Band)

Select AP mode

➃

The name of the WIFI hotspot is 
the same as the interface, and 

the password is 12345678

6#

EN
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TOUCH SCREEN ICON FUNCTION DEFINITION:

System settings

Device parameter setting

Ringtone settings

Record file playback

Multimedia playback

Transfer calling

Independent unlock

At home mode

Not at home mode

Sleep mode

Outdoor units

Surveillance camera

⑥

⑦

① ②③

④

⑤

2021-01-01 Wed

Red indicates that motion detection is enabled on this channel.
Gray indicates that motion detection is disabled on this channel.

HOME mode- normal working condition. Notifications in the mobile app.

NOT AT HOME mode - allows the visitor to leave a message with a video. 
Notifications in the mobile app.

DORMANT mode - the ringing on the monitor is suppressed, the outdoor unit 
will ring. Notifications in the mobile app.

Network connection status indication.

①

②

③
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Call log files.

Message record files.

Motion detection record files.

Alarm log files.

④

⑤

⑥

⑦ ➊

➍

➏

➌

SETTING

System

Language

Device-ID

Menu style

Keytone

Factory settings

Software upgrade

Restart the systém

Formatting SD

SD remaining space

Software version

English

1

Win10

on

ok

ok

ok

18.6G/128G

V1.01-20201216

ok
Time

Network

Digital Frame

SYSTEM

SD CARD:
Format the SD card on your device and copy your files into folders. 
Note: The files must match the corresponding folder.

FACTORY SETTINGS: 
All set parameters are reset to factory mode. 
Please note that the device must first be removed from the TUYA app, otherwise it cannot be added and 
used other accounts. 
Cannot connect to the internet. ! ! !

TIME

Screen off: Back to system menu 10s later will be off.
Clock: Standby display time.

DIGITAL FRAME

FOLDER FOR PHOTOS
The image file must be copied to the SD card in the "Digital Frame" folder, the resolution of the image must 
be no larger than: 2526x1576, the image format is JPEG.

DELETION OF THE PHOTO
On the main menu screen MEDIA > PHOTOGRAPHY > Long press the file to display the submenu, select 
"Delete" or "Delete All" . Tap the file to enter the playback interface.
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1 S

AHD1080

Video

20 S

PAL

Door1

DEVICES

Door1

Door2

Camera1

Camera2

On

Off

Off

Off

Off

Off

Enable switch

Unlock delay

Signal mode

Signal type

Record mode

Message

Motion detection

Motion detection duration

Motion display

Motion ringtone

Motion Detection Push APP

EN

If the channel is off, it will be skipped when selecting a device. This channel will also not appear in the Tuya app. 
Be careful during setup.
If you select OFF for the "Motion Detection Push APP" menu, the phone will not receive any push information in 
the Tuya app.

06:00-12:00

30 S

Standard

8

5

1

Door1/Ring1

Schedule

Time

Ring mode

Ring select

Ring volume

Out door volume

Door1/Ring1

Door1/Ring2

Door1/Ring3

Door2/Ring1

Door2/Ring2

Door2/Ring3

RING

2020122309325-002-Door1.mov

2020122309395-003-Door1.mov

2020122309385-004-Door1.mov

2020122309365-005-Door1.mov

SHEDULE: The time periods must be consecutive. They must not overlap or there can be gaps between them.
CAUTION: The doorbell volume setting cannot be greater than the indoor unit volume. 

Call record

Call record

Read

1/1

Message record

Motion detect

Alarm info

Delete

All delete

OFF

Mark all read

RECORDING
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25

25

25

VIDEO INTERFACE ICON DESCRIPTION

Zoom In

Switch to the next channel, Door1>Door2>Cam1>Cam2

Snap a picture

Snapshot

Door 1/Door 2 unlock

Indoor monitor unlock

Calling, Hang up  

Zoom Out

Volume

Brightness

Contrast

Saturation adjustment
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App function definition

Smart hone

Take pictures on APP and save them in APP

Talk

The video is on the phone, not on the SD card

Door Unlock:  Release the electronic lock which 

connects with the outdoor unit

Channel switching, this is related to the indoor unit 

menu setting. If you turn on 4 channels, you need 

to use the switches as: ON

Independent Unlock: Release the electronic lock 

which connects with the indoor unit

Playback SD card recording

Playback pictures

1:  If the device has been successfully connected to the user,the user needs to delete the device on the APP 
before adding it to another user. (note: The user should be deleted when the network is good, otherwise it's only 
deleted on the mobile APP, but not on the server). After deleting, go back to the APP to check and confirm.
2:  If a new user needs to be added again after the machine restores to the factory settings, the current user also 
needs to delete the device then re-connect. Otherwise, the device has deleted the password of the router and it’s 
unable to connect.

VERIA

is a trademark for the products of SAFE HOME europe, s.r.o., 
Office: Havlíčkova 1113/47, 750 02 Přerov, Czech Republic, Tel.: +420 581 222 262, Web: www.veria.eu

SAFE HOME europe, s.r.o. reserves the right to modify and change product specifications without prior notice. 
All materials are carefully checked, but SAFE HOME europe, s.r.o. accepts no responsibility for any consequences caused by printing 
errors or mistranslations of these instructions.

Disclaimer:
There may be some differences between the description here and the actual devices as our products are constantly evolving and 
upgrading. We apologize if this manual does not contain all the latest updates. Thank you.

Do not dispose of used electrical appliances and batteries as unsorted municipal waste, use sorted waste collection points. 
Failure to do so may result in contamination of soil or water.

EN
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Monitor VERIA 3001-W

Screen display 7inch LCD screen

Screen resolution 1024*600 digital LCD screen

Operation Touch screen operation

OSD menu styles 3 different styles for selection

Operation languages Including English, Czech,Slovak,Russian, Polish,German, Frensh, Spanish

Wi-Fi Yes, 2.4 GHz

Multi-intercom/ Internal calling Yes, support up to 6 monitors

Number of Melodies 10

Video Standard PAL / NTSC

Unlock button 2 unlock buttons, able to open gate lock and door lock

Possibility to connect outdoor panel Yes, able to connect 2 outdoor panels

Possibility to connect CCTV cameras Yes, able to connect extra 2 cctv camera

SD card slot Yes, support max 128GB SD card

Modes Home/Not at home/Dormant

Support Tuya APP Yes, IOS and Android smartphones

Ring notification to APP Yes, instantly

Motion detection record Yes

Motion detection alert to APP Yes

Playback videos record by APP Yes, needs SD card

Video Record Yes

Digital photo frame Yes

MP3/MP4 player Yes

Digital clock display Yes

Alarm record Yes

Leave video and voice message Yes

Power supply: DC12V/ 2.0A EU plug

Power consumption: 3W (max 7.5W)

Operating temperature  -10°C ~ +60°C

Product Size 184 x 126 x 22.5mm

Certificate approval CE, RoHS

Outdoor panel VERIA 301

Resolution: 2MP (1920*1080)

Sensor 1/2,7" CMOS 2.0 MP, AHD + IR CUT 

Camera Angle 160° (120° horizontal, 90° vertical)

Waterproof rate IP65 waterproof

Support exit button Yes

IR Cut Yes

RFID tags Yes, comes with 5pcs 13.56MHz tags, max. 200 users

Buttons 1 button, backlit, with nameplate

Accessories Angle bracket

Locks supported Electric lock/ Magnetic lock

Video signal switch AHD1080P > CVBS

Product Size 130 x 46 x 24 mm

Power consumption: 400mA max

Power supply: From monitor

Working temperature  -40°C ~ +60°C

Wiring/ Effective length: 4 wires/100M max

Installation Wall mounted
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Wi-Fi Farbvideotelefon-Set
& Vor Benutzung lesen Sie die Bedienungsanleitung aufmerksam durch 
WARNUNG
Zur Stromversorgung des Gerätes benutzen Sie die mehrfachen Verlängerungskabel nicht. Ansonsten kann es zur 
Generierung von erhöhter Temperatur und Feuergefahr kommen. 
Stellen oder legen Sie nicht aufs Gerät schwere Gegenstände.
Zur Reinigung von äußeren Gerätenteile vom Schmutz benutzen Sie weder Wasser noch Chemikalie. Um eine 
mechanische Beschädigung und Gefahr eines elektrischen Schlages zu vermeiden, benutzen Sie immer ein 
weiches Wischtuch.
Biegen und ziehen Sie niemals am Netzkabel aus der Netzsteckdose mit Kraft. Kommt es zu dessen Beschädigung, 
drohen Feuergefahr oder Elektrounfall. 
Schließen Sie das Gerät an andere Einrichtungen nicht an, sonst kann es zu dessen Dauerbeschädigung kommen. 
Schließen Sie das Netzkabel in die Steckdose nicht mit nassen oder feuchten Händen an, es droht  Lebensgefahr 
durch elektrischen Schlag.
Das Gerät  installieren Sie nicht in einer feuchten Umgebung. Bei Nichteinhaltung der vorschriftsmäßig gegebenen 
Betriebsbedingungen kann es zum Feuer, Unfall durch elektrischen Schlag oder zur Dauerbeschädigung des 
Gerätes kommen.  
Demontieren, reparieren oder modifizieren Sie das Gerät nicht selbst. Ansonsten kann es zum Feuer, Unfall durch 
elektrischen Schlag oder zur Dauerbeschädigung des Gerätes kommen.  
ZUR BEACHTUNG
Schützen Sie die Geräteoberfläche vor Staub, Schmutz und anderen  festen Teilchen. 
Das Gerät installieren Sie nur auf einem festen und glatten Untergrund.
Installieren Sie das Gerät niemals in der Nähe von Wärmequellen und an einem Ort mit direktem Einfall von 
Sonnenstrahl.
Wenn Sie das Gerät eine längere Zeit nicht gebrauchen, schließen Sie es vom Netzwerk ab. 

LIEFERUMFANG
Monitor VERIA S3001W...1 Stck
Input Station VERIA 301...1 Stck
Speiseadapter adapter...1 Stck
Winkelschelle...1 Stck
RFID... 5 Stck
Material für Zusammenbau

Beschreibung der Monitorstecker
UNLOCK -spannungsloser Output
DC-IN - Versorgung 12 V  - 15 V
DOOR1 - Input Station 1
DOOR2 - Input Station 2
CAM1-  Input Kamera  1
CAM2 - Input Kamera 2
IN - Input Monitor
OUT - Output Monitor

Stecker für Input Station

① - rot - 12 V (VCC)

② - weiss - Audio

③ - schwarz - GND

④ - gelb - Video

BildⒶ

Schlossbedienung

⑤ - hellblau - NC

⑥ - blau- COM

⑦ - blau/schwarz- NO

⑧ - schwarz - GND

⑨ - violett- +12 V für Schloss

⑩ - braun - Drucktaste EXIT

BildⒷ
Input Station

⑪ - Zeitkorrektion Drucktaste ON  EXIT

⑫ - Lautstärkekorrektion

⑬ - Einfügen/Entnahme RFID

⑭ - Ansicht-Umschaltung (1080P/720P/CVBS)

⑮ - Namensschild

ZUR BEACHTUNG:
Handelt es sich um das Feld AHD, muss für eine richtige Dekodierung der Innenmonitor AHD benutzt werden, sonst 
wird das Bild nicht angezeigt.  Wenn Sie die Funktion von Output-Taste EXIT betätigen, muss der Innenmonitor im 
betriebsbereiten Zustand zur Stromversorgung von 5 V angeschlossen sein.

Input-Station ermöglicht Umschaltung je nach dem eingesetzten Monitor. Um die gewünschte Ansicht zu 
erreichen,drücken Sie  5 Sek. Umschalter 14 nieder.

Zeitänderung bei Drucktaste EXIT ist im Interval von 2 bis 10 Sek. möglich. 
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BildⒸ
Installierung von Input-Station

Installierung A:
Oberflächenmontage mittels Montagerahmens 
direkt auf den Untergrund mit Hilfe vom zur 
Montage mitgelieferten Material.

Installierung B:
Oberflächenmontage mit Einsatz von der 
Winkelkonsole.

Installierung der Input-Kamera-Einheit ist oberflächlich, deshalb wird empfohlen, zwischen die Input-Einheit und 
die Wand eine Silikonschischt aufzutragen. Diese Silikonschicht wird von drei Seiten aufgetragen (Ober- und 
Seitenwand), die Unterseite muss  wegen Ableitung der feuchten Luft frei bleiben.
Die Input-Kamera-Einheit ist durch eine Stellschraube zu sichern.

BildⒹ
Monitor-Installierung

Installierung des Monitors führen Sie nach der Anleitung aus. Zur Versorgung benutzen Sie den zugestellten 
bzw. einen mit gleichen Parametern vorhandenen Adapter. Der Monitor darf nicht in der Nähe von 
Wärmequellen aufgestellt werden. Es handelt sich um Full-Touchscreen, dessen Wartung führen Sie mit einem 
feuchten Lappen durch. 

BildⒺ

Einfügen/Entnahme RFID

Um die RFID Chips einzufügen/zu entnehmen,  richten Sie sich nach dem Bildhandbuch.  5 Stück RFID Chips sind 
Bestandteil der Lieferung. Verwenden Sie die Chips auf Frequenz von 13,56 MHz.  Pro Einheit dürfen maximal 200 
Chips eingefügt werden.
Der autorisierte RFID Chip gibt beim Kontakt einen langen beep-beep Ton aus.
Der nicht autorisierte RFID Chip gibt beim Kontakt einen kurzen bi-bi Ton aus.

VERKABELUNG - ANSCHLUSS

Verbindung zwischen Monitor und Input-Kamera-Einheit efolgt durch 4-Ader.

Ein Effektivabstand von der Außenkamera zum fernstehendsten Innenmonitor:
Übertragslänge <30 m (4x0,4 mm)
Übertragslänge <60 m (4x0,65 mm)

Wollen Sie den Abstand um mehr als 60 m verlängern, wird am besten empfohlen, das Kabel mit starkem 
Kupferleiter, einen geschirmten Leiter oder 3-Ader-Normal-Ungeschirmten Leiter + Videokabel zu wählen. 
Schliessen Sie die Schirmklemme zu GND an. Bei den größeren Abständen wird empfohlen das Kabel SYKFY zu 
benutzen.

Wenn Sie das Netzkabel DAT5 oder CAT6 benutzen, wird ein Effektivabstand von der Außenkamera zu dem 
fernstehendsten Innenmonitor bedingt. Im Falle des ungeschirmten Netzkabels wird der Abstand maximal von 20 m 
betragen. Im Falle des geschirmten Netzkabels wird der Abstand maximal von 40 m betragen. Das Netzkabel CAT5 
oder CAT6 besteht aus 4 Paar verdrehter Paare (8 Leiter); hier wird ein Paar von verdrehten Paaren als ein Kabel 
verwendet.  Grün/weiss+grün, braun/weiss+braun, orange/weiss+orange, blau/weiss+blau.

KABELABSCHIRMUNG

DC12V

AUDIO

GND

VIDEO

DC12V

AUDIO

GND

VIDEO

KABELABSCHIRMUNG

Handelt es sich um geschirmten Leiter, muss er zu GND angeschlossen sein.
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GRUNDSTELLUNG

1

System

Sprache Deutsch

Geräte ID

ID Einrichtung ist eine wichtige Konfiguration des Geräts im System. Sie muss richtig konfiguriert sein, sonst wird 
sie nicht einwandfrei funktionieren. Ist die aktuelle Einrichtung zur Außeneinheit 1 angeschlossen, muss sie auf 1 
und übrige Monitore Slave müssen auf 2/3/4/5/6 eingestellt werden, dann funktioniert alles i.O. 

PAL

AHD1080

PAL

AHD1080

PAL

AHD1080

PAL

AHD1080

Input Einstellung

Tür 1 Signal-Modus

Tür 1 Signal-Typ

Tür 2 Signal-Modus

Tür 2 Signal-Typ 

Kamera1 Signal-Modus

Kamera1 Signal -Typ 

Kamera2 Signal-Modus

Kamera2 Signal-Typ

Schnelleinstellung

Hinweis:  
Stellen Sie das Input-Videosignal richtig ein, sonst wird das Videosignal nicht korrekt angezeigt. Wenn Sie die 
Auflösung und Format von Input-Signal  nicht kennen, ist Funktion der automatischen Detektion anzuwenden.

Gehen Sie wie folgt vor, um die Konfiguration vorzunehmen

EZ-Modus

Nicht verbunden

44:01:bb:xx:xx:xx

*CVBFX02***

Netzwerkeinstellung

Modus für Netzpaarung 

Cloud-Dienste

IP Adresse

MAC

UUID

DE

Schnelleinstellung

Schnelleinstellung
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EZ MODUS

Für Anschluss zu Wi-Fi Router benutzen Sie bloß Handy und geben Sie Passwort in Ihr Wi-Fi Netz ein 
(Monitor ist nicht einzustellen), siehe nachstehend:

➀ ➁

➂
➃

Öffnen Sie App Tuya und 

klicken Sie die Drucktaste 

Vorrichtung einfügen an.

Wählen Sie Videoüberwachung  > 

Sicherheitskamera (Dualband)

Wählen Sie EZ Mode und im nächsten 

Schritt geben Sie Passwort Wi-Fi ein. 

Waten Sie, das Paaren dauert 40-60 Sek.

DE
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Zur Beachtung

Während dem Netzwerkanschluss ist es besser, die Daten auszuschalten, die Wi-Fi Kommunikation zu benutzen 
und Wi-FI Netz zuerst auf Qualität zu überprüfen. Wenn alles i.O. ist - das ideale Signal ist über 90%, denn EZ 
Modus benutzt roadcast Modus und ein starkes Signal erleichtert die Verbindung. 

Ist der Anschluss mittels EZ Modus erfolglos, setzen Sie wie folgt fort: 

1: Die Kodier- und Dekodierungsmethoden einiger älteren Wi-Fi Router sind veraltet und unterstützen Anschluss 
EZ Quick nicht.  In diesem Fall ist bloß der Anschluss  durch AP Modus möglich. 

2: Wenn Sie die Wi-Fi Kamera mit großer Auflösung an Wi-Fi Router anschliessen, wird Erfolg der Verbindung auch  
unter Einfluss stehen.  Video mit hoher Auflösung besitzt einen großen Umfang und verursacht Unterbrechung der 
Sendung im EZ Modus während der Verbindung, auch die erfolgreiche Konfiguration wird schwieriger sein.  Es wird 
empfohlen, zuerst Einspeisung von Wi-Fi Kamera auszuschalten und die Einspeisung erst nach dem erfolgreichen 
Anschluss wiederherzustellen; oder wenden Sie zum Anschluss AP Modus an.

3: Schliessen Sie niemals 2 Geräte gleichzeitig an denselben Router an, sonst werden sie sich gegenseitig 
kreuzen. Es wird empfohlen, die Geräte schrittweise anzuschliessen.

AP MODUS

Schnelle Konfiguration und Einstellung in AP Modus  (Einstellung > Netzwerkeinstellung) 
Hinweis:  Wenn die Angaben zur Netzwerkeinstellung nicht abgelesen werden, drücken Sie die bezeichnete Taste 
und führen Sie Restart aus.

AP-Modus

Nicht verbunden

*CVBFX02***

Neztwerkeinstellung

Modus für Netzpaarung

Cloud-Dienste

Hotspot WIFI

Passwort

UUID

Schnelleinstellung

AP-Modus

Nicht verbunden

*CVBFX02***

Neztwerkeinstellung

Modus für Netzpaarung

Cloud-Dienste

Hotspot WIFI

Passwort

UUID

Schnelleinstellung

SmartLife-xxxxxxxx

12345678 6#

Nach dem Restart werden die Angaben für Hotspot WIFI abgelesen.

Für die weitere Einstellung setzen Sie in App TUYA fort.
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➀ ➁

➂

Wählen Sie AP-Modus

➃

Benennung von WIFI Hotspots ist 
gleich wie Benennung der Schnittstelle 

und Passwort ist 12345678.

6#

DE

Öffnen Sie App Tuya und 

klicken Sie die Drucktaste 

Vorrichtung einfügen an.

Wählen Sie Videoüberwachung  > 

Sicherheitskamera (Dualband)
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DEFINITION DER IKONE-FUNKTION VON TOUCHSCREEN

Systemeinstellung

Einstellung von Gerätsparameter

Klingeneinstellung

Überspielen von Aufnahmedaten

Überspielen von Multimedien

Anrufverbindung

Unabhängiges Aufsperren

Modus Zu Hause 

Abwesend-Modus 

Modus Schlaf

Kamera-Eingabestation 

Sicherheitskamera

⑥

⑦

① ②③

④

⑤

2021-01-01 Montag

Rote Farbe zeigt an, dass an diesem Kanal Bewegungserkennung aktiviert ist. 
Graue Farbe zeigt an, dass die Bewegungserkennung an diesem Kanal 

Modus Zu Hause - normaler Arbeitszustand. Notifikation in Handy-App.  

Abwesend-Modus - ermöglicht dem Besucher eine Nachricht samt Video zu 
hinterlassen.  Nofitikation in Handy-App. 

Modus Schlaf - Klingen am Monitor ist inhibiert, die Außeneinheit wird klingen. 
Notifikation in Handy-App.

Anzeige über Status von Netzwerkverbindung

①

②

③

DE
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Dateien mit Anrufsprotokollen

Dateien mit Nachrichtsaufnahmen

Dateien mit Aufnahmen über Bewegungserkennung

Dateien mit Alarmaufnahmen

④

⑤

⑥

⑦ ➊

➍

➏

➌

EINSTELLUNG

System

Sprache

Geräte ID

Menü

Tastenton

Werkeinstellung

Software-Aktualisierung

System Neuestart

Formatierung SD

Verfügbarer Platz auf SD

Software-Version

Deutsch

1

Win10

Abschalten

Bestimmen

Bestimmen

Bestimmen

18.6G/128G

V1.01-20201216

Bestimmen
Zeit

Netzwerk

Digitalrahmen

SYSTEM

SD-Karte:
Formatieren Sie die SD-Karte im Gerät und kopieren Sie Ihre Dateien in die Verzeichnisse. Zur 
Beachtung: Die Dateien müssen dem jeweiligen Verzeichnis entsprechen. 

Werkeinstellung: 
Alle eingestellten Parameter werden ins Werkmodus wiederhergestellt. . 
Wir achten darauf, dass die Vorrichtung zuerst aus App entfernt werden muss, sonst ist sie mit anderen 
Konten nicht kompaktibel und ist nicht zuzugeben.                                                                                            

ZEIT

Bildschirm ausgeschaltet: Bildschirm wird nach 10 Sek. ausgeschaltet.
Uhr: In Standby Modus wird die Uhr angezeigt.

DIGITALRAHMEN

VERZEICHNIS FÜR FOTOS
Bilddatei muss an die SD-Karte ins Verzeichnis "Digital Frame" kopiert werden,  Bildauflösung darf nicht 
größer sein als: 2526x1576 , Bildformat in JPEG.

ENTFERNUNG DES FOTOS
Am Hauptbildschirm der Bedienerführung (Menü) MEDIEN > FOTOGRAFIE > durch längeres Niederhalten 
der Datei gelangen Sie ins nächste Bedienerfeld, wählen Sie entweder "Löschen" oder "Alles löschen". 
Durch Anklicken auf Datei gelangen Sie in die Schnittstelle für Überspielen. .
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1

AHD1080

Video

20s

PAL

Tür1

GERÄTE

Tür1

Tür2

Kamera1

Kamera2

Abschalten

Öffnen

Öffnen

Öffnen

Öffnen

Öffnen

Schalter aktivieren

Schloss EIN - Länge

Signalmodus

Signaltyp

Aufnahmemodus

Nachrichten

Bewegungserkennung

Einstellung Bewegungserkennung

Display bei Erkennung aktivieren

Ton bei Erkennung

Notifikation bei Bewegungserkennung

DE

Ist dieser Kanal ausgeschaltet, wird er bei Einrichtungsauswahl übersprungen. Dieser Kanal wird auch in App Tuya 
nicht angezeigt.  Seien Sie bitte aufmerksam bei der Einstellung.
Wenn Sie im Angebot "Notifikation bei Bewegungserkennung"  AUSGESCHALTET wählen,  wird das Telefon in App 
Tuya keine push Infos empfangen.

06:00-12:00

30 S

Standard

8

5

1

Tür1/Klingel1

Plan

Klingeldauer

Klingelmodus

Klingelauswahl

Klingellautstärke

Außenlautstärke

Tür1/Klingel1

Tür1/Klingel2

Tür1/Klingel3

Tür2/Klingel1

Tür2/Klingel2

Tür2/Klingel3

KLINGEL

2020122309325-002-Dveře1.mov

2020122309395-003-Dveře1.mov

2020122309385-004-Dveře1.mov

2020122309365-005-Dveře1.mov

PLAN: Die Zeiträume müssen aufeinander folgen. Sie dürfen weder überlappen noch es dürfen keine Lücken 
dazwischen entstehen.
ZUR BEACHTUNG: Lautstärke der Türklingel darf nicht größer sein als Lautstärke der Inneneinheit.

Anrufaufnahme

Anrufaufnahme

Gelesen

1/1

Nachrichtaufnahme

Bewegungserkennung

Alarminfo

Löschen

Alles löschen

Schließen

Alles gelesen

EREIGNISSE
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DE

07

25

25

25

IKONEN VON VIDEOSCHNITTSTELLE

Näherung

Umschaltung auf nächsten Kanal, Tür1>Tür2>Kamera1>Kamera2

Aufnahmefertigung

Videoaufnahme

Schloss öffnen Tür1/Tür2

Monitor entsperren

Anruf, Auflegen

Rauszoomen

Lautstärke

Helligkeit

Kontrast

Farbintensität
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Funktion App TUYA

Smart hone

1: Falls die Verbindung zwischen dem Benutzer und Gerät erfolgreich war, muss der Benutzer, vor 
Gerätübergabe einem anderen Benutzer, dieses Gerät aus App löschen. 
(Hinweis: Benutzer sollte nur während qualïtäter Netzwerk-Verbindung gelöscht werden, sonst wird er nur in 
Mobil-App, jedoch nicht auf Server gelöscht.)
2: Ist der neue Benutzer wieder einzufügen,nachdem das Gerät in die Werkeinstellung wiederhergestellt wurde, 
muss der aktuelle Benutzer das Gerät auch entfernen und sich erneut anschliessen. Ansonsten würde das Gerät 
das Router-Passwort löschen und Anschluss ist nicht möglich.

VERIA

Ist Handelsmarke für die Artikel der Firma SAFE HOME europe, GmbH, 
Office: Havlíčkova 1113/47, 750 02 Přerov, ČR, Tel.: +420 581 222 262, Web: www.veria.eu

Gesellschaft SAFE HOME europe GmbH behält sich das Recht vor, Spezifikationen der Produkte zu modifizieren und zu ändern, ohne 
darauf  im voraus hinzuweisen. Gesamte Dokumente sind sorgfältig überprüft, jedoch die  Gesellschaft SAFE HOME europe GmbH 
trägt keine Veräntwortung für die eventuellen, in dieser Betriebsanleitung durch Druckfehler , bzw. Übersetzugsfehler verursachten 
Konsequenzen.            
 
Erklärung: 
Zwischen hier aufgeführter Beschreibung und den Realeinrichtungen können gewisse Unterschiede bestehen, denn unsere Produkte 
entwickeln und modernisieren sich ständig. Wir entschuldigen uns bei Ihnen, falls dieses Handbuch gesamte neueste Aktualisierungen 

Werfen Sie die verwendeten Elektrogeräte und Batterie nicht in den Hausmüll, sondern beachten Sie die speziellen Vorschriften 
zu deren Entsorgung, nützen Sie dafür die jeweiligen Sammelstellen für sortierten Abfall aus. Ansonsten kann es zur Wasser- 
oder Bodenkontamination kommen.

DE

Aufnahmenfertigung und deren Speicherung 
in Tuya App

Anruf

Videoaufnahme ins Telefon 
(auf SD Karte nicht vorhanden)

Türschlossöffnen: Das mit Außeneinheit verbundene 
elektronische Schloss wird geöffnet

Kanalumschaltung: Das Angebot ist zugänglich, wenn 
sich Umschalter am Monitor in Position "EIN"  befindet

Unabhängiges Schlossöffnen: Das mit Inneneinheit 
verbundene elektronische Schloss wird geöffnet

Überspielen der Aufnahme von SD-Karte

Bilderüberspielen
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Monitor Veria 3001-W

Display 7" LCD Display

Auflösung 1024 x 600 

Steuerung Touchscreen

Stil OSD Menü Auswahl von 3 Stilen: Standard, Android, Windows

Sprache Englisch, Tschechisch, Slowakisch, Polnisch, Russisch, Deutsch,Französisch, Spanisch

Wi-Fi Ja 2,4 GHz

Intercom/interner Anruf Ja, Stützung für 6 Monitors

Anzahl von Klingelmelodien 10 Melodien

Video Standard PAL / NTSC

Entsperrtaste 2 Entsperrtasten, Möglichkeit Tor- und Türschloss zu öffnen

Anschluss von Input-Kamera-Einheit Ja, Stützung für 2 Input-Einheiten

Anschluss Kameras CCTV möglich Ja, Anschlussmöglichkeit von 2 CCTV Kameras

SD extern Ja, Stützung max. 128 GB

Modus Zu Hause/Abwesend/Schlaf

Unterstützung TUYA App Ja, Unterstützung für Android i iOS

Notifikation in App Ja, sofort

Aufnahme bei Bewegungserkennung Ja

Notifikation über Bewegungserkennung in App Ja

Videoüberspielen in App Ja, SD-Karte nötig

Videoaufnahme Ja

Digitalfotorahmen Ja

MP3, MP4 Überspielen Ja

Anzeige der Digitaluhr Ja

Alarmaufnahme Ja

Hinterlassen von Bild- oder Stimmnachricht Ja

Stromversorgung DC 12 V/ 2,0 A 

Verbrauch 3 W (max.7,5 W)

Betriebsbedingungen  -10 °C ~ +60 °C

Abmessungen 184 x 126 x 22,5 mm

Zertifikat CE, RoHS

Input-Kamera-Einheit VERIA 301

Auflösung 2MP (1920 x 1080)

Abtastelement 1/2,7" CMOS 2.0 MP, AHD + IR CUT 

Kamerawinkel 160° (120° horizontal, 90° vertikal)  

Schutzart IP65, wasserdicht

Unterstützung für ausgehende Tasten Ja

IR zus.Belichtung Ja

RFID: Ja, Frequenz 13,56 MHz,  5 Stck  Packungsbeilage

Drucktasten 1 Drucktaste, mit Namensschild, hinterleuchtet

Zubehör Winkelkonsole

Kompaktible Schlösser Elektrisches, magnetisches Schloss

Videosignal AHD1080P > CVBS

Abmessungen 130 x 46 x 24 mm

Verbrauch 400mA max

Stromversorgung Vom Monitor

Betriebsbedingungen  -40 °C ~ +60 °C

Verbingung/Länge 4 Leiter/ 100 m maximal (je nach dem eingesetzten Leiter)

Installierung Oberflächenmontage
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